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Editorial

FICHES TECHNIQUES,  
LA NOUVEAUTÉ SETRABOIS

La sécurité au travail, ainsi que la protection 
de la santé des collaborateurs sont des sujets 
qui tiennent à cœur tous les employeurs, mais 
aussi des diverses instances patronales ou 
en charge de la formation et de l’encadre-
ment des collaborateurs de la filière du bois.

La FRECEM a élaboré, en partenariat avec 
la SUVA et divers consultants externes (in-
génieur de sécurité, médecin du travail, er-
gonome), une solution de branche moderne 
dénommée SETRABOIS. Celle-ci, qui se veut 
évolutive, a été certifiée par les instances 
fédérales de la CFST (commission fédérale 
de sécurité au travail).

Dès lors, les entreprises affiliées à la FRECEM 
doivent appliquer ce concept de sécurité dans 
le but de diminuer les accidents et d’assurer 
l’intégrité physique des collaborateurs, voir 
leur assurer des conditions-cadres de travail 
sécuritaires et dans un environnement sain.

Le groupe de travail et d’accompagnement 
a pris la décision de compléter les docu-
ments de base par des supports didactiques, 
simples et pratiques, permettant aux collabo-
rateurs de s’imprégner de thèmes d’actualité.

Ces thèmes seront traités au travers de Fiches 
Techniques, qui seront publiées sous forme 
d’encarts plusieurs fois par année dans votre 
revue IDB, et qui seront également dispo-
nibles sous forme de documents téléchar-
geables dans l’onglet SETRABOIS du site 
internet de la FRECEM.

Chaque fiche traitera d’un sujet particulier 
qui sera actualisé dans le temps en fonction 
de l’état de la technique et de l’évolution de 
la législation. Ces sujets annuels seront en 
adéquation avec les potentiels dangers que 
vous rencontrez dans vos ateliers et sur le 
terrain. Les sujets et les documents y relatifs 

seront complémentaires à ceux édités par 
la SUVA ou d’autres instances en charge 
de la sécurité.

Le format A4 cartonné de ces Fiches vous 
permettra de les collecter et de les insérer 
dans un classeur que vous mettrez à dispo-
sition des collaborateurs dans un endroit fa-
cilement accessible, afin que chacun puisse 
les consulter et accroître ainsi son compor-
tement sécuritaire.

Nous vous souhaitons de faire bon accueil 
à ce nouveau mode de communication en 
matière de santé et sécurité au travail et 
espérons que ces supports didactiques 
permettront de diminuer sensiblement les 
atteintes à la santé de tous les collabora-
teurs des métiers du bois. Les prochaines 
Fiches traiteront, entre-autres, de la dange-
rosité des poussières de bois et des dégâts 
provoqués par le rayonnement solaire, plus 
précisément des rayons UV.

Le soussigné, co-auteur des Fiches 
Techniques et ingénieur de sécurité de for-
mation, se doit de garantir l’utilité et la véra-
cité des documents publiés dans le cade de 
la solution de branche. Il est également à la 
disposition des membres de la solution de 
branche pour conseiller, former et analyser 
les risques spécifiques dans vos diverses 
entreprises. La prise de contact s’effectue 
au travers de la FRECEM.

Bonne lecture

 
 
 

Jean-Daniel Luthi 
Ingénieur de sécurité
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reportage

ENTRE BLUES ET BOIS, LA GUITARE 
ÉLECTRIQUE VALAISANNE EST NÉE

Texte : Nathalie Bocherens. FRECEM – Photos : Pralong Guitars

Lorsqu’on associe l’univers de la musique blues et la profession de menuisier-charpentier, on obtient les 
magnifiques guitares électriques d’Irénée Pralong. D’une idée née en 2020 durant le confinement, il a conçu, 

développé et commercialisé deux modèles (guitare et basse) alliant authenticité, rigueur et précision.

La troisième édition du Montreux International 
Guitar Show MIGS ouvrira ses portes du 26 
au 28 avril prochain. Luthiers, fabricants, 
musiciens et passionnés se retrouveront 
pour échanger autour de la guitare et ses 
différents styles. Parmi eux, Irénée Pralong 
expose les guitares et basses réalisées dans 
son entreprise à Chermignon (VS). L’IDB est 
allé à la rencontre de ce passionné entrepre-
neur, menuisier-charpentier, mais aussi com-
positeur et guitariste d’un groupe de blues.

Irénée Pralong en quelques mots

IDB : Cher Monsieur Pralong, quelle est votre 
formation dans les métiers du bois ?

I.P. : J’ai un double CFC de menuisier et char-
pentier, puis en 2000, j’ai suivi la formation de 
Technicien es Bois à la BFH. Actuellement, je 
travaille essentiellement au bureau technique 
dans mon entreprise Antoine Pralong SA.

Vous êtes professionnel du bois, mais aussi 
guitariste et compositeur. Est-ce que vous 
vous considérez plutôt comme un menui-
sier-charpentier ou un musicien ?
I.P. : (rires) Je me considère d’abord comme 
menuisier charpentier, mais aussi chef d’en-
treprise. Il est vrai que j’ai découvert le bois 
et la musique à la même époque et que les 
deux m’ont suivi toute ma vie. Grâce à la pro-
duction de guitares, j’ai pu lier ces passions. 

Par contre, je ne me considère pas comme 
luthier, qui est un métier spécialisé, mais 
comme fabricant de guitares.

Produire des guitares électriques  
à la CNC

D’où vous est venu l’idée de fabriquer des 
guitares ?
I.P. : Depuis plusieurs années, je voulais in-
tégrer des start-ups dans mon atelier pour 
faciliter le partage des idées et leur donner 
accès à mon parc machines. Je pense que 
c’est important d’avoir ce type d’échanges 
pour sortir de sa zone de confort, pour mo-
tiver les collaborateurs et pour renforcer 
l’image de l’entreprise. Malheureusement, je 
n’ai pas réussi à trouver un partenariat stable 
sur le long terme, donc j’ai décidé de le faire 
moi-même avec la production de guitares.

Comment avez-vous débuté la réalisation 
des guitares ?
I.P. : L’idée a germé pendant le deuxième 
confinement en 2020, car j’ai été moins ac-
caparé par l’entreprise et j’ai donc eu plus 
de temps libre à disposition. Comme il n’y 
avait plus de loisirs ou d’activités possibles 
avec mon groupe de musique (Ndlr : The 
Blues Mystery), je me suis souvent retrouvé 
au bureau le soir. Comme je suis à l’aise en 
DAO, j’ai commencé à réaliser un projet de 
guitare sur Cadwork et à sortir des plans en 
3D. Puis j’ai réalisé tous les développements 
sur le logiciel Alphacam, afin de pouvoir 
produire sur notre CNC 5 axes. Mais cela 
ne s’est pas fait en une fois, il m’a fallu une 
dizaine de prototypes et je me suis parfois 
senti vraiment dépité face au résultat (rires) ! 
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Mais j’ai persévéré et corrigé la programma-
tion au fur et à mesure, jusqu’à l’obtention 
du modèle final.

Pourquoi avoir choisi de réaliser des gui-
tares électriques plutôt qu’acoustiques ou 
classiques, qui permettent plus de travail 
technique manuel, comme construire une 
caisse de résonance par exemple ?
I.P. : J’ai une préférence, en tant que musi-
cien, pour les guitares électriques. De plus, 
j’aime la technique et la programmation du 
fait de mon métier. Je voulais réaliser de 
la production en série et sur machine, qui 
puisse être rentable et efficiente. Actuel-
lement, il faut deux heures de machinage 
pour faire le corps d’une guitare. Les autres 
étapes comme le polissage, l’assemblage, 
le traitement de surface et la finition sont 
faites en partie à la main. J’ai gardé le même 
esprit industriel pour le choix des vernis, en 
proposant des modèles brossés avec des 
teintes positives ou des teintes de laque 
vintage, comme un menuisier le ferait pour 
réaliser l’agencement d’une cuisine.

Est-ce que vous avez travaillé avec des luthiers 
pour développer vos modèles ?
I.P. : J’ai eu des contacts avec quelques 
luthiers qui m’ont encouragé et m’ont apporté 
des conseils techniques. Mais comme c’était 
pendant le confinement, j’ai beaucoup étudié 
la lutherie sur Internet, dans des forums, des 
tutoriels et des vidéos de « factory tours » où 
l’on peut voir comment les grandes usines de 
Fender ou Gibson produisent. Cela m’a servi 
pour résoudre certains problèmes concrets.

Qui a réalisé le design des guitares ?
I.P. : J’ai réalisé les modèles moi-même. Je 
connais bien les guitares en tant que musi-

cien et je voulais créer un modèle qui réunisse 
tout ce que j’aime sur chacun de mes instru-
ments. Cela a été un gros travail de recherche, 
en particulier la tête de manche, qui m’a de-
mandé des heures de graphisme et de tests 
miroir. Pour le corps de la guitare, je voulais 
une forme plus sculptée que sur les modèles 
habituels, dans un esprit organique. Mon but 
était que l’on ait envie de toucher le modèle et 
de poser les doigts dessus pour jouer.

Qui dit guitare électrique, dit aussi électro-
nique. Avec qui travaillez-vous pour les micros 
et le système de capteurs ?
I.P. : Je travaille avec Hugo Sierro (L’atelier 
de musique), qui est indépendant électroni-
cien à Sion. A la base, j’avais des questions 
techniques à résoudre et je suis allé dans 
un magasin de musique me renseigner. On 

m’a alors transmis son adresse et une fois 
le contact pris, nous avons pu nous associer 
pour la partie électronique. Comme cela, mes 
guitares ont des micros fabriqués en Valais !

Un manche traversant  
et un corps interchangeable

Combien de modèles produisez-vous au-
jourd’hui ?
I.P. : Je réalise une guitare nommée Vario-
caster et une basse Variomaster. Le premier 
modèle de corps se nomme Relief. Je déve-
loppe aussi en ce moment une guitare pour 
gaucher. Au niveau de la programmation, 
il ne suffit pas de simplement inverser les 
plans, donc il y a passablement de travail. 
J’aimerais aussi créer prochainement une 
autre forme de corps pour la guitare.

↑	 Programmation numérique

↑	 Assemblage du manche

↑	 Pour mieux comprendre : schéma général d’une guitare électrique  
(photo Wikimedia Commons)

Corps     Manche   Tête

microphones

touche
chevalet

volume

tonalité
contrôle des microphones (phase + marche/arrêt)

levier de vibrato

Mécaniques
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Combien de cordes/cases ont vos modèles ?
I.P. : Mes guitares ont six cordes et 22 frets, 
respectivement quatre cordes et 24 frets 
pour les basses, ce qui est courant. En re-
vanche, le micro étant sur le manche, je 
voulais qu’il soit à la deuxième octave pour 
donner plus de vibrato, comme sur les pre-
mières Stratocasters.

Vous avez accordé une attention particulière 
au manche de vos guitares, pour quelle raison ?
I.P. : Mon but était de construire un manche 
traversant pour rendre interchangeable le 
corps de la guitare. Les micros se trouvent 
donc sur le manche. Cela permet de varier 
les sons, les sensations pour le joueur et le 
style esthétique. Comme l’a dit Eddy van 
Halen (Ndlr : guitariste et fondateur de Van 
Halen, groupe de hard rock des années 1980), 
pour faire une bonne guitare, il faut un bon 
manche et de bons micros ! Nous avons donc 
particulièrement travaillé sur cette partie et 
essayé de simplifier au maximum les étapes 
de réalisation à la CNC. 

Est-ce que le fait d’avoir un manche d’une 
pièce aide à avoir un son plus long (sustain) ?
I.P. : Oui, car les cordes sont insérées par 
l’arrière, passent sur le chevalet, traversent 
le corps et vibrent sur le manche. Il faut sa-
voir que le corps ne vibre pas sur une guitare 
électrique. Le fait d’avoir un manche d’une 

pièce permet au son de mieux se trans-
mettre. C’est aussi pour cela que l’essence 
est différente pour le manche et le corps.

Comment le manche est-il assemblé au corps ? 
I.P. : Il y a quatre vis à l’arrière de la guitare, 
car je ne les voulais pas apparentes sur la 
face. Le manche tient également grâce à 
la tension des cordes. Malheureusement, il 
n’est pas possible de faire un assemblage 
bois-bois car cela ne serait alors plus pos-
sible d’interchanger les corps.

S’agit-il de bois massif ?
I.P. : Le corps est collé en trois parties, afin 
de limiter les défauts du bois (collage asy-
métrique), le manche est collé en longueur et 
les touches sont rapportées. Pour le corps, je 
choisis un carrelet qui a un beau veinage et 
place les veines fines au centre et les larges 
aux extrémités pour des raisons esthétiques.

Quelles sont les essences utilisées ?
I.P. : J’utilise de l’érable pour le manche, car 
je trouve qu’il chante mieux que l’acajou et 
c’est un bois suisse. J’utilise aussi des es-
sences indigènes - du hêtre pour la touche 
et du mélèze ou du hêtre pour le corps. J’ai 
choisi ces essences car c’est celles que 
nous utilisons à la menuiserie/charpente et 
le but était aussi de récupérer et valoriser 
les chutes plutôt que de les broyer.

↑	 Détail du corps Relief Natur en mélèze

↓	 La Variocaster achevée

↑	 Arrière du manche traversant ↑	 Finition vintage en hêtre avec laquage vieilli et patiné 
à la main
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Commercialisation :  
de la qualité et des idées

Comment sont liées les entreprises Antoine 
Pralong SA et Pralong Guitars ?
I.P. : Je suis d’abord chef d’entreprise dans la 
menuiserie et charpente. Ma société Antoine 
Pralong SA a pris une partie de l’actionnariat 
de Pralong Guitars. Je fais la production des 
guitares en dehors de mes activités d’entre-
prise, mais je suis assez flexible en fonction 
des séries.

Est-ce que vous faites aussi du sur-mesure 
et de la personnalisation ?
I.P. : Non, car malheureusement je n’en ai 
pas le temps. Je reste bien entendu ouvert 
aux propositions, mais je veux conserver 
une production rationnelle, qui permette 
d’être rentable.

Comment trouver sa place face à des géants 
comme Gibson ou des luthiers suisses re-
connus comme Pagelli ?
I.P. : Mes guitares sont particulièrement poly-
valentes - comme un couteau suisse et per-
mettent de jouer tous les styles ! Le sustain 
est vraiment très bon et je pense que le look 
est un heureux mélange de grands classiques 
et d’originalité. Ces guitares devraient donc 
plaire à un maximum de personnes. De plus, 
je constate que la tendance actuelle est de 
jouer sur des guitares ou des basses avec 
moins de technologie qu’il y a quelques 
années, plus proches des fondamentaux. 
Mes guitares reflètent aussi bien cette idée.

Est-ce que le prix du MIGS, que vous avez 
décroché en 2023, vous a aidé pour la pro-
motion ?
I.P. : Oui, cela m’a aidé en termes de noto-
riété. J’ai vraiment cartonné lors du MIGS 
2023 car 130 personnes ont essayé mes 
modèles. J’ai aussi organisé un concours 
avec à la clef une visite d’entreprise et une 
raclette, ce qui a beaucoup plu aux visiteurs. 
J’ai peu de moyens de promotion, mais du 
temps à disposition et des idées ! J’essaie 
aussi d’approcher les milieux alternatifs et 
des personnalités qui ne sont pas dans la 
musique, mais qui aiment jouer de la guitare. 
J’ai déjà eu de magnifiques retours sur les ré-
seaux sociaux. Mes vidéos ont été beaucoup 
commentées, surtout sur le fait de pouvoir 
changer le corps facilement.

Et votre rôle au sein de The Blues Mystery ?
I.P. : Je joue avec mes propres instruments 
sur scène et j’ai aussi prêté des guitares à 
d’autres groupes ou pour des vernissages. 

↑	 Phase d’usinage 

↑	 Ponçage et finition à la main

↑	 Série au sortir de la CNC
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J’essaie aussi de travailler avec la Haute  
école de musique. Dernièrement, j’ai conclu 
un partenariat avec Boullard Musique (To-
lochenaz). C’est une nouvelle étape et je me 
réjouis de pouvoir passer par des profes-
sionnels du secteur pour la vente.

Pour conclure

En tant que professionnel du bois, est-ce que 
c’est le même plaisir pour réaliser un dres-
sing, un chalet et une guitare ?
I.P. : Oui, c’est le même plaisir, mais les dé-
veloppements sont très différents ! Pour un 
menuisier-charpentier, c’est rare de faire deux 
fois le même dressing ou chalet, pourtant 
on réalise des portes et fenêtres en série. 
On retrouve cette dualité dans la guitare. 
La temporalité est aussi différente, car s’il 
y a deux jours d’usinage pour une guitare, il 
faut compter six mois de travail au total, car 
le bois doit se reposer entre chaque étape 
pour se stabiliser. Si ce n’est pas le cas, le 
son ne sera pas optimal et il faudra beau-
coup d’ajustages.

Et en tant que musicien, est-ce que l’on joue 
différemment avec sa propre guitare ?
I.P. : On a une assurance supplémentaire, car 
on a mis tout ce que l’on aime le plus dans son 
instrument. Pour moi, c’est aussi une grande 
émotion de voir quelqu’un d’autre monter sur 
scène et jouer avec l’une de mes guitares.

Nous remercions chaleureusement Irénée 
Pralong pour son accueil sympathique, ses 
réponses particulièrement complètes et sa 
grande disponibilité. ■

↑	 Différentes teintes ou vernis sur les corps en mélèze et en hêtre

↑	 Séchage en série

↑	 Concert du groupe The Blues Mystery
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LAMELLO LANCE SUR LE MARCHÉ  
UN NOUVEL ÉLÉMENT D’ASSEMBLAGE 

SUR LA BASE DE SON SYSTÈME  
DE PERÇAGE

Le nouveau Cabineo X de Lamello complète 
son système de perçage rapide en offrant 
d’autres possibilités d’application. Grâce à ce 
nouvel élément d’assemblage pour meuble 
et tablette avec uniquement un usinage de 
surface, il est possible d’assembler une 
armoire dans sa globalité en utilisant uni-
quement le système Cabineo de Lamello.

Cabineo X

Le boîtier ouvert Cabineo X peut être com-
biné avec les vis Cabineo ou les taquets 
d’étagères Cabineo, selon vos préférences. 
Pour cela, les différents composants peuvent 
être commandés séparément.

Le Cabineo X peut ainsi être utilisé comme 
taquet d’étagère ou comme éléments d’as-
semblage de meuble. Il convainc par sa 
grande force de serrage et ne nécessite 
aucun élément de guidage supplémentaire 
tel que des tourillons.

Multiples combinaisons possibles  
grâce au boîtier universel

Le Cabineo X peut être utilisé en combinai-
son avec les vis Euro Cabineo 12, Cabineo 8 
et la vis métrique Cabineo 8 M6, ainsi que 
les taquets d’étagère 5 mm ou 3 mm. Grâce 

au boîtier d’élément d’assemblage ouvert, 
les assemblages en angle ou les étagères 
fixes ou modulables peuvent être posés et 
fixés très facilement à un moment ultérieur. 
De plus, le montage préalable par vis faci-
lite la mise en place du dessus de l’armoire. 
Il est également possible de remplacer la 
vis ultérieurement sans problème avec le 
Cabineo X. Ainsi, il est possible d’assem-
bler entièrement une armoire avec étagères 
avec le système Cabineo, même en com-
binaison avec du métal. Pour l‘harmonisa-
tion des couleurs avec l’armoire, il est pos-
sible d’utiliser les capuchons de protection 
Cabineo existants.

Plus de sécurité  
grâce aux étagères sécurisées

Avec Cabineo X, la tablette est protégée 
contre le risque de retrait, ce qui réduit le 
risque de blessure pour les enfants. De plus, 
la tablette est protégée contre la pression 
par le dessous par une précontrainte, ce 
qui empêche les tablettes déjà montées de 
tomber pendant le transport. Cette caracté-
ristique convient, en outre, parfaitement aux 
tablettes exposées aux vibrations, comme 
par exemple dans les caravanes, les ba-
teaux ou les trains.

La solution efficace  
pour toutes les machines CNC

L’efficacité du Cabineo X est particulièrement 
notable lorsqu’il est utilisé avec des machines 
CNC. L’usinage des surfaces permet une 
intégration simple dans les machines CNC 
à 3 axes, sans perçage des chants supplé-
mentaires pour les tourillons. Cabineo X offre 
ainsi une solution économique et rapide pour 
la fabrication de meubles.

Cabineo X de Lamello établit de nouvelles 
normes dans la fabrication de meubles en 
élevant la flexibilité, la sécurité et l’efficaci-
té à un niveau supérieur. Les fabricants de 
meubles peuvent désormais bénéficier d’une 
nouvelle solution innovante. ■

Pour de plus amples informations :

Lamello AG | Technique d’assemblage
Hauptstrasse 149
4416 Bubendorf
T 061 935 36 36 
www.lamello.ch
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Bâtiment et énergie

« UNE MISSION DE LA DIRECTION »
Texte : Nicolas Gatteln – Photo : Forum GSE Argovie

Les contraintes psychiques, les absences pour cause de maladie et les départs de salariés frustrés se multiplient 
dans le secteur du bâtiment. Dans cet entretien, l’experte en gestion de l’entreprise (GSE) Lucy Waersegers 

explique comment les entreprises peuvent promouvoir le bien-être et la santé au travail. 

Madame Waersegers, le Forum GSE Argovie 
soutient les entreprises dans l’introduction et 
la mise en œuvre de mesures de promotion 
de la santé. Mais n’est-ce pas aux employés 
de se préoccuper de leur bien-être, de leur 
santé et de leur forme ? 
Lucy Waersegers : La responsabilité indi-
viduelle est importante et de nombreuses 
entreprises interviennent à ce niveau. Elles 
organisent des cours de gestion du stress, 
offrent des réductions sur les abonnements 
de fitness, mettent sur pied des séminaires 
sur de sujets comme l’alimentation saine ou 
l’ergonomie au travail, mettent à disposition 
des corbeilles de fruits ou des tapis de yoga. 
Mais ce n’est pas suffisant : l’entreprise doit 
créer les conditions nécessaires à un bon 
climat de travail. 

Qu’entendez-vous par là ?
L.W. : Les structures et les processus de tra-
vail, mais également la culture d’entreprise et 
la direction ont une influence déterminante 
sur la santé des collaborateurs. Il est donc 
essentiel d’analyser l’entreprise entière sous 
l’angle de la santé et de bien intégrer dans 
sa stratégie la question de la santé au travail. 
La gestion de la santé dans l’entreprise est 
une mission de la direction. Elle ne peut être 
simplement déléguée au service RH ou à un 
responsable de la sécurité.

La GSE est désormais bien intégrée dans 
la plupart des grandes entreprises et orga-
nisations. Mais de nombreuses PME y sont 
réticentes : elles craignent qu’elle soit trop 
coûteuse ou inadaptée. 
L.W. : Je pense que les PME ont justement un 
avantage sur ce point : elles sont en général 
plus flexibles, disposent de voies décision-
nelles plus courtes et d’un lien plus étroit 
avec leurs collaborateurs. La GSE n’est bien 
sûr pas gratuite – mais les valeurs sont plus 
importantes que le budget. Si la direction 

de l’entreprise veut vraiment la mettre en 
œuvre, ce n’est pas la question de l’argent 
qui l’en empêchera.

Quels sont les gains pour l’entreprise ? 
L.W. : Il y en a beaucoup : moins de change-
ment de personnel, moins d’absence pour 
cause de maladie ou d’accident. Le climat de 
travail s’améliore, la productivité et la satis-
faction augmentent et l’image de l’entreprise 
est revalorisée. Précisément en période de 
pénurie de personnel qualifié, les PME ont 

tout à gagner d’une promotion systématique 
de la santé.

Le Forum GSE Argovie conseille entre 20 et 
30 entreprises et organisations par an. Qu’est-
ce qui incite les entreprises à se préoccuper 
du thème de la santé ? 
L.W. : Les entreprises se manifestent souvent 
lorsque les indemnités journalières ont pris 
l’ascenseur ou qu’elles constatent une hausse 
constante des absences. Certaines viennent 
également avec des questions ciblées, par 

↑	 Lucy Waersegers est directrice du Forum GSE Argovie. Ce forum a été créé en 2007 par des acteurs de la politique 
de la santé et de l’économie du canton d’Argovie. Il a pour objectif de diffuser la gestion de la santé en entreprise 
(GSE) dans tout le canton.
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exemple sur le mobbing, le burn-out, des 
thèmes liés au stress ou des problématiques 
intergénérationnelles.

Comment mettre en place avec succès une 
gestion de la santé en entreprise ? 
L.W. : Il s’agit tout d’abord de réaliser un état 
des lieux : qu’est-ce qui existe déjà, qu’est-ce 
qui manque ? Cette analyse peut s’effectuer 
par le biais d’un entretien avec un consultant 
externe ou à l’aide d’un outil en ligne. Une 
enquête anonyme auprès du personnel peut 
aussi contribuer à déceler les points faibles 
et à identifier les points forts existants. Peut-
être les employés souhaitent-ils des modèles 
de travail plus flexibles, davantage d’estime 
de la part de leur hiérarchie, une meilleure 
communication ou des menus plus sains 
à la cantine. Il convient alors de définir des 
mesures, de les appliquer et de les évaluer.

Il est facile de s’égarer dans la jungle des 
mesures possibles. Quels sont les principaux 
leviers pour créer un environnement de travail 
favorisant la santé ? 
L.W. : Les responsables hiérarchiques, clai-
rement. Ce sont eux qui, par leur compor-
tement et leur communication, fixent les 
règles – même si c’est souvent inconscient. 
Un exemple : si les responsables hiérar-
chiques osent reconnaître leurs erreurs, 
les collaborateurs seront encouragés à 
admettre les leurs plus rapidement. Une 
bonne gouvernance et une bonne commu-
nication sont essentielles au bien-être des 
collaborateurs. Il importe également que la 
hiérarchie tienne compte de la santé dans 
chacune de ses décisions.

Pouvez-vous nous donner un exemple ? 
L.W. : Prenons l’introduction d’une nouvelle 
technologie ou d’un nouveau système in-
formatique : elle peut susciter beaucoup 
d’insécurité, de peur ou de stress chez les 
collaborateurs plus âgés. Mais la direction et 
la hiérarchie peuvent généralement réussir 
à y remédier grâce à une bonne communi-
cation et une formation approfondie. Cer-
taines entreprises ont créé des « tandems 
intergénérationnels », dans lesquels un jeune 
collaborateur à l’aise avec la technologie et 
le numérique aide un collègue plus âgé à se 
familiariser avec les nouvelles technologies. 
Inversement, les plus jeunes peuvent profiter 
des connaissances et de l’expérience des 
plus âgés dans d’autres domaines.

Les contraintes psychiques sont particuliè-
rement élevées dans le secteur du bâtiment. 
Beaucoup d’employés subissent la pression 

constante du temps, l’intensité du travail et 
l’étroite imbrication avec les autres corps de 
métier. Si une erreur survient quelque part et 
que les délais sont déjà serrés, la pression 
s’accroît encore. Résultat : la souffrance psy-
chique et les burn-out augmentent. Comment 
les entreprises peuvent-elles prévenir ce 
type de troubles ? 
L.W. : Des mesures organisationnelles et des 
processus optimisés permettent souvent 
de réduire les facteurs de stress tels que la 
pression du temps ou l’intensité du travail, 
mais elles ne permettent pas de les suppri-
mer complètement. C’est pourquoi il faut 
également renforcer les ressources liées au 
travail. Il s’agit de caractéristiques propres 
à l’environnement de travail qui facilitent la 
gestion des contraintes : par exemple, la 
valorisation du travail effectué, l’attitude de 
soutien de la part de la hiérarchie ou une 
marge de manœuvre personnelle plus im-
portante. Plus il y a de contraintes et moins 
il y a de ressources disponibles sur le lieu 
de travail, plus le risque de stress est élevé.

Que peuvent faire les employés stressés ? 
L.W. : D’abord, il est important qu’ils ob-
servent leur propre état intérieur et qu’ils 
soient honnêtes avec eux-mêmes et avec 
les autres. Ce n’est pas forcément simple car 
la culture du « sois fort » et du « sois cool » 
règne encore un peu partout. On ne veut 
pas montrer ses faiblesses et on fait tout 
pour ne pas se faire remarquer au travail. 
Mais à la longue, les problèmes psychiques 
peuvent se pérenniser et s’intensifier jusqu’à 
provoquer un grave burn-out. Plus tôt on 
identifie les signes et on se fait aider, plus 
grandes sont les chances d’éviter le « coup 
de massue ». ■

Où trouver de l’aide pour introduire  
la GSE dans son entreprise ? 
La fondation « Promotion Santé Suisse » sou-
tient les entreprises dans la mise en œuvre de 
la GSE. Sur ses portails en ligne www.promo-
tionsante.ch et www.friendlyworkspace.ch,  
elle propose des outils gratuits (p. ex. Job-
Stress-Analysis, Leadership-Kit), ainsi que 
des brochures et des formations continues. 
Une offre spéciale s’adresse aux PME. Il est 
en outre recommandé de se renseigner au-
près de l’assurance indemnités journalières 
maladie : de nombreux assureurs offrent 
des services gratuits dans les domaines 
Care Management (prévention) et Case 
Management (réinsertion après des mala-
dies longue durée).

GALVOLUX SA - 6934 Bioggio (CH)
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com

Galvoboard®-Led
The functional design choice
Laissez-vous inspirer par le design innovant 
et les multiples fonctions de la crédence 
de cuisine Galvoboard®-Led by Galvolux. 

Que diriez-vous de placer les pots à épices 
et les ustensiles de cuisine sur de solides 
accessoires en acier sans avoir à percer le 
verre ou les meubles? Nous vous proposons 
deux gammes d’accessoires magnétiques 
en inox ou en métal revêtu par poudre qui 
vous permettront d’augmenter la surface 
fonctionnelle de votre cuisine. 

Ces accessoires contiennent des aimants 
renforcés pour une utilisation sur les cré-
dences de cuisine en verre.

Plus d’informations

GALVOLUX SA - 6934 Bioggio (CH)
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com

Plus d’informations

Galvodeco®

Technique d’impression  
numérique sur verre

Le produit Galvodeco®, grâce à n’importe 
quel motif - graphique, photo,  structure ou 
dessin - peut faire l’objet d’une reproduction 
- impeccable et de qualité - directement 
sur le verre. 

L’impression numérique Galvodeco® est 
idéal pour l’utilisation dans le monde rési-
dentiel. Colonnes, portes, cloisons mais 
également meubles en verre et habillages 
muraux peuvent être personnalisés et offrir 
un sentiment de bien-être hors du commun.
Galvolux épaule son client dans sa recherche 
de l’image idéale ou du décor graphique 
le plus adapté à son projet.
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DES SOLUTIONS DE FAÇADE  
AVEC STYLE ET QUALITÉ 

Ennobled - le bois carbonisé pour remplir 
les exigences modernes
Le bois carbonisé de l’entreprise autrichienne 
Ennobled confère aux façades et aux espaces 
intérieurs un aspect noble très tendance. Le 
bois noir est élégant, mais pas seulement : 
grâce à la carbonisation, le matériau déve-
loppe des propriétés entièrement nouvelles 
ainsi que des avantages en termes de phy-
sique du bâtiment. Les planches deviennent 
résistantes aux champignons et aux insectes, 
aux intempéries, à la pourriture et à l’eau. La 
résistance au feu, la stabilité et la durabilité 
du matériau augmentent également. Mais 
comment cela se fait-il ?

Ennobled fait confiance au savoir-faire de la 
tradition et carbonise à la flamme pure, sans 
utiliser de gaz ou de procédés chimiques. 
Un produit naturel est ainsi traité de manière 
naturelle. La méthode est connue depuis des 

siècles, elle est originaire du Japon où elle 
répond au nom de « Yakisugi ». Effet secon-
daire positif : la démarche d’Ennobled ap-
porte une contribution convaincante à une 
plus grande durabilité dans la construction 
en bois et l’aménagement intérieur.

Avec ses produits uniques, Ennobled répond 
à l’appel de l’architecture et de la décoration 
d’intérieur pour un matériau de construc-
tion visuellement unique, respectueux de 
l’environnement et de haute qualité - et 
fournit des accroches pour tous les goûts, 
du rustique au moderne. Top : à l’intérieur, 
les bois carbonisés peuvent être utilisés 
sans problème, car ils sont inodores et ne 
déteignent pas.

Ceux qui souhaitent varier les plaisirs visuels 
seront comblés. L’assortiment propose 
différentes essences de bois à l’aspect  

fascinant. En outre, le look très apprécié du 
vieux bois avec un ponçage structuré rus-
tique est également disponible.

Novatop Facade - les panneaux 3 plis -  
rainé-crêté
Novatop Facade propose des panneaux 3 
plis fabriqués avec le plus grand soin. Le bois 
est séché, les lamelles sont sélectionnées  
et la surface propose un traitement fini. Cela 
garantit la stabilité des panneaux à l’extérieur 
pendant de nombreuses années.

Néanmoins, il convient de tenir compte des 
caractéristiques du bois naturel. La surface 
se modifie naturellement au fil du temps : 
Les panneaux présentent l’effet typique 
de grisonnement, se patinent et peuvent 
former de petites fissures. Il est préférable 
de choisir des surfaces qui sont soumises 
au grisonnement naturel. D’autres facteurs, 
tels que le type d’exposition, les raccords, 
les fixations ou autres, influencent égale-
ment de manière significative la durée de 

↑ 	 Façade carbonisée. Source : Ennobled 

↑ 	 Le bois carbonisé pour attirer l’attention à l’intérieur.  
Source : Ennobled
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vie de la façade. Pour garantir une longue 
durée de vie, il est important de respecter 
les principes de protection de la construc-
tion et de procéder à un entretien régulier.

Chez Novatop Facade, les traitements de 
surface garantissent une qualité visuellement 
attrayante. La lasure Adler Lignovit Platin est 

soluble dans l’eau et résistante aux UV. Elle 
permet ainsi d’obtenir des effets de cou-
leur attrayants sur les façades en bois. Des 
pigments d’aluminium spéciaux confèrent 
des reflets métalliques à la teinte choisie et 
réfléchissent efficacement les rayons UV. 
Cela permet de prolonger la durée de vie 
des surfaces traitées. ■

Pour de plus amples informations :

Leuba Hiag SA
Chemin des Planchettes 1
1032 Romanel-sur-Lausanne
T 058 470 66 66 | www.leubahiag.ch

↑ 	 Facade Novatop. Source : Novatop ↑ 	 Autre exemple de façade. Source : Novatop

Machines à bois

Scier – fraiser – raboter : Ce couple 
de rêve s‘adapte à chaque atelier
KF 700 S professional & AD 941

8184 Bachenbülach | Tel.: 044 872 51 00 | www.hm-spoerri.ch

COMPÉTENCE DANS 
L‘ARTISANAT

PUBLICITÉ
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LE GUIDE DES TERRASSES EN BOIS 
2024 D’OPO OESCHGER SA

Les terrasses en bois sont très appréciées 
pour accroître son espace de vie. Cela s’ex-
plique non seulement par les nombreuses 
possibilités offertes en termes de matériaux 
et de formes, mais aussi par le confort accru 
qu’apportent les terrasses en bois. Dans 
sa nouvelle brochure, OPO Oeschger ex-
plique en détail les aspects essentiels de 
la construction de terrasses et offre ainsi 
une aide pratique à la prise de décision 
pour les menuiseries et les entreprises de 
construction en bois.

Esthétique, prix et stabilité dimension-
nelle – choisir la bonne essence de bois

Parmi les questions fondamentales à se po-
ser avant de réaliser une terrasse en bois, 
il y a le choix de la bonne essence. Outre 
l’esthétique et le prix, la stabilité dimension-
nelle et la durabilité du bois sont également 
importantes dans ce contexte. Le guide 
propose à cet effet un aperçu des caracté-
ristiques des bois de terrasse les plus cou-
ramment utilisés. Une fois la décision prise, 
la planification détaillée peut commencer. 
Dans ce domaine, OPO Oeschger présente 
dans sa nouvelle brochure le planificateur 
de terrasses de SIHGA, conçu pour faciliter 
la planification des matériaux requis pour 
la construction de terrasses.

La base d’une sous-construction stable

Les terrasses peuvent, en principe, être 
construites sur presque tous les sols. Il faut 
toutefois tenir compte de la nature du sup-
port. Le vaste assortiment de ferrements 
pour la construction de terrasses en bois 
comprend divers produits utiles pour réaliser 
une sous-construction stable et durable. Les 
systèmes Tefafix de SIHGA, disponibles en 
Suisse en exclusivité chez OPO Oeschger, 
offrent par exemple un maintien solide lors 
du montage. Les pieds réglables, égale-
ment commercialisés par OPO Oeschger, 
empêchent le contact direct de la terrasse 
en bois avec le terrain. Dans la nouvelle bro-
chure, les informations sur les produits sont 

complétées par des recommandations de 
construction pratiques.

Des produits adaptés 
pour éviter la stagnation de l’eau

La brochure aborde également les pos-
sibilités de fixation visible et invisible des 
terrasses en bois. Dans les deux cas, la dis-
tance entre les lames et la sous-construction 
joue un rôle décisif pour empêcher l’accu-
mulation d’humidité grâce à une aération 
adéquate de la terrasse. Les produits spé-
cifiques de l’assortiment d’OPO Oeschger 
sont intégrés dans les explications relatives 
aux systèmes de fixation. Leur utilisation 
correcte est décrite et esquissée en détail 
dans le guide des terrasses.

La longévité en point de mire : 
bien nettoyer et entretenir

Les terrasses en bois sont exposées aux 
rayons UV et à d’autres intempéries. Pour 
contrer les processus qui en découlent, 
il est recommandé d’utiliser des produits 
d’entretien comme de l’huile spéciale pour 
le bois ou le produit de dégrisement du bois 
de Saicos. Ces produits - et bien d’autres 
sélectionnés pour obtenir une terrasse écla-
tante de propreté - sont disponibles dans le 
shop de e-commerce d’OPO Oeschger. ■

Le guide « Terrasses en bois » peut être 
téléchargé dans le shop de e-commerce 
www.opo.ch

Pour de plus amples informations :
 

OPO Oeschger SA 
Chemin de Longemarlaz 6 
1023 Crissier 
T +41 21 632 82 32 
crissier@opo.ch 
www.opo.ch

Comptez sur nous.
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NOUVEAU RECORD : 583 PROJETS  
INSCRITS AU PRIX LIGNUM 2024

Texte : Sébastien Droz, Lignum

Le Prix Lignum 2024, mis au concours dans toute la Suisse, a enregistré pas moins de 583 inscriptions issues de 
toutes les régions du pays. Ce sont 53 projets de plus que pour l’édition de 2021. Au cours des prochains mois, 

les jurys d’experts désigneront les lauréats. La cérémonie nationale de remise des prix aura lieu le 19 septembre 
à Berne. Les remises de prix régionales suivront le 20 septembre. Le public est en outre invité dès le 15 avril à 

voter en ligne pour ses projets favoris. Participez !

La directrice du projet Melanie Brunner-
Müller, se dit impressionnée par l’énorme 
écho de la mise au concours : « Nous dé-
couvrons une incroyable diversité d’appli-
cations du bois, de la plus petite à la plus 
grande échelle. Je suis ravie que nous ayons 
encore pu dépasser le record de projets 
inscrits de 2021. »

Depuis 2009, Le Prix Lignum récompense 
la qualité, l’originalité et la dimension nova-
trice de l’utilisation du bois dans la construc-
tion, l’aménagement intérieur, le mobilier 
ou pour des œuvres artistiques et pour la 
première fois en 2024, dans deux catégo-
ries : « Constructions en bois » et « Travaux 
de menuiserie ». Le nombre record d’ins-
criptions reflète l’importance croissante du 
matériau bois dans ces deux secteurs. Ainsi, 
pour la catégorie « Constructions en bois », 
462 projets ont été déposés, et 121 pour la 
catégorie « Travaux de menuiserie ».

La répartition des inscriptions par région 
est la suivante : Région Ouest 129 projets, 
Centre ouest 72, Nord 168, Est 120 et Centre 
94 (dont 18 au Tessin). Ces chiffres reflètent 
une répartition géographique des projets 

équilibrée et laissent présager des résultats 
représentatifs.

Les projets inscrits au Prix Lignum 2024 
peuvent être visualisés sous www.prixlignum.ch. 
Les équipes de jurys se réuniront entre mai et 
juin 2024 dans chaque région. Mi-septembre 
paraîtra le numéro spécial Prix Lignum 2024 
de la revue d’architecture « Hochparterre ». 
Suite à la remise des Prix du 19 septembre 
à Berne, ainsi qu’aux remises des Prix dans 
les cinq Régions le lendemain, l’exposition iti-
nérante sera présentée dans toute la Suisse 
jusqu’à fin 2025.

Désignation du favori du public :  
Participez vous aussi !

À partir du 15 avril 2024, le public sera mis 
à contribution : Pour la première fois, le Prix 
Lignum met au concours un favori du public. 
Dans chacune des deux catégories, il est pos-
sible de voter pour son projet préféré jusqu’au 
15 juin sur www.prixlignum.ch. Les favoris du 
public des catégories « Constructions en 
bois » et « Travaux de menuiserie » seront 
annoncés lors de la cérémonie nationale 
de remise des prix à Berne. ■

Dates 
Vote du public en ligne : 
du 15.04 au 15.06.2024

Remise des prix nationaux : 
le 19.09.2024

Remises des prix régionaux : 
le 20.09.2024

Expositions itinérantes : 
du 21.09.2024 à fin 2025

Pour de plus amples informations :

Office romand de Lignum 
Sébastien Droz 
Responsable du Prix Lignum 2024 
Région Ouest 
T 021 652 62 22 
ouest@prixlignum.ch 
 www.prixlignum.ch 
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Faces techniques anti-feu
Travail sur mesure
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UN MENUISIER ROMAND EN ROUTE 
POUR LES WORLDSKILLS LYON 2024

Texte : www.swiss-skills.ch – Photo : Valerie Chetelat

Au coup d’envoi des championnats du monde des métiers qui débuteront dans moins de six mois à Lyon, l’équipe 
nationale SwissSkills répondra présente avec la plus grande délégation de son histoire. Pas moins  
de 45 champions professionnels, dont 5 Romands, se disputeront les médailles dans 41 disciplines.  

Pour les métiers du bois, Loïc Santschi (NE) concourra en menuiserie.

Le 10 septembre 2024, c’est à moins de 
150 km de la Suisse que débuteront, les 47e 
championnats du monde des métiers. Les 
WorldSkills Lyon 2024 serviront à mettre 
en avant les apprentissages et les jeunes 
professionnels. Pas moins de 1500 compé-
titrices et compétiteurs représentant plus de 
65 nations se retrouveront à Lyon pour se 
mesurer dans 59 disciplines. Qu’il s’agisse 
d’art floral ou de cybersécurité, de soudure, 
de charpenterie, de création de vêtements 
ou de réception d’hôtel : les WorldSkills 2024 
de Lyon permettront aux jeunes profession-
nels de démontrer leurs compétences et de 
partager leur passion avec des centaines de 
milliers de visiteurs.

Notre équipe nationale, le SwissSkills National 
Team, qui avait remporté un joli succès avec 
19 médailles dans 34 épreuves lors de la der-
nière édition, la WorldSkills Special Edition 
2022, sera également de la partie. Les 

excellents résultats du passé, tout comme 
les attentes des 45 membres de l’équipe 
nationale suisse, placent la barre très haut. 

Voici les cinq Romands du SwissSkills 
National Team :

	� Loïc Santschi, La Chaux-de-Fonds (NE), 
Menuisier CFC, Skill Joinery 

	� Marc Gay, Martigny (VS), Spécialiste en 
restauration CFC, Skill Restaurant Service 

	� Matthieu Brun, Onex (GE), Bijoutier CFC, 
Skill Jewellery 

	� Philippe Dourassov, Rolle (VD), Skill Cy-
ber Security 

	� Robin Taramarcaz, Chamoille (VS), Car-
rossier-tôlier CFC, Skill Autobody Repair

17 cantons, trois régions linguistiques

Les préparatifs de l’équipe nationale SwissSkills 
ont débuté mi-janvier par un premier week-end 

d’équipe au Lac Noir (FR). Les 45 compétitrices 
et compétiteurs sont soutenus par 42 expertes 
et experts. La Suisse concourra dans 41 Skills 
(disciplines). Il s’agit donc de la plus grande 
équipe nationale suisse ayant jamais participé 
aux WorldSkills. Pas moins de 17 cantons et 
trois régions linguistiques sur quatre seront 
représentés à Lyon. Petit bémol, la Suisse 
italienne ne sera malheureusement pas re-
présentée cette année. Avec onze compéti-
trices, environ un quart de l’équipe nationale 
SwissSkills est composée de femmes. 

En collaboration avec les expertes et experts, 
les employeurs et les associations profession-
nelles, la préparation va s’intensifier au cours 
des semaines et des mois à venir. Chaque 
compétitrice, chaque compétiteur investira 
plus d’un millier d’heures dans son entraîne-
ment pour assurer le succès escompté. Le 
programme de préparation au sein de l’équipe 
nationale comprend quelques week-ends 
d’entraînement communs. En plus de tâches 
spécifiques liées aux compétitions, y seront 
enseignés des aspects physiques et men-
taux ainsi que les relations avec les médias. 
Pour Loïc Santschi, Chaux-de-Fonnier de 20 
ans, cette préparation se fera avec son coach 
et employeur Roger Huwyler. La FRECEM et 
l’IDB se réjouissent de suivre, pas après pas, 
son parcours vers le titre de champion en 
menuiserie ! ■
 
Pour de plus amples informations :

www.swiss-skills.ch/fr/nationalteam

↑	 De g.à d. : Marc Gay, Philippe Dourassov, Loïc Santschi, Matthieu Brun, Robin Taramarcaz. 



QUATRE GRANDES MARQUES DE PORTES VOUS INVITENT

Avec les quatre marques de portes phares KELLPAX, JELD-WEN, 
DANA, BOS, JELD-WEN Suisse propose une large gamme de 
portes pour répondre à toutes les exigences et à tous les styles. 
Dans les galeries des portes de Bremgarten et de Châtel-St-Denis, 
plus de 400 m2 de surface d’exposition vous attendent pour vous 
faire découvrir des portes uniques en leur genre.

Vous pourrez voir dans l’exposition permanente des portes 
intérieures, des portes extérieures, des portes fonctionnelles ainsi 
que des solutions de portes coulissantes en grandeur nature et 
également découvrir les surfaces les plus variées, des systèmes de 
cadres ou des poignées de porte. 
L’équipe JELD-WEN, sur place, se tient aussi à votre disposition 
pour vous conseiller sur toutes les solutions pour les nouvelles 
constructions ou les projets de rénovation.

En savoir plus sur jeld-wen.ch 

DÉCOUVRIR  
EN DIRECT LE PLUS 
GRAND CHOIX DE 
PORTES EN SUISSE

H.Strausak SA  |  Centre de machines à travailler le bois
CH-2554 Meinisberg Biel-Bienne
T 032 377 22 22  |  F 032 377 23 11  |  www.strausak-ag.ch

Marché d’occasions
Prix départ Meinisberg

TVA de 8.1 % non comprise

H.Strausak SA  |  Centre de machines à travailler le bois
CH-2554 Meinisberg Biel-Bienne
T 032 377 22 22  |  F 032 377 23 11  |  www.strausak-ag.ch

centre d’usinage CNC CASADEI-BUSELLATO T5 
5-axes, electromandrin 11 kW avec cône HSK63F, grand magasin d’outils, agrégats  
de perçage à 18 mandrins, dimension d’usinage 3060 x 1350 x 180 mm,  
logiciel TPA Genesis Evolution, machine en état de neuf avec garantie	 Fr. 123’000.–

scie à panneaux vert. STRIEBIG  
modèle: STANDARD 5220A, dimensions de coupe max. 4300 x 2080 x 80 mm, 
moteur 4,4 kW 400 Volts, lame de scie Ø 303 x 30 mm, grille d’appui avec déplacement,  
support intermédiaire	  Fr. 6’980.–

toupie CASADEI F105 
arbre de toupie Ø 30 mm inclinable 45°, moteur 5 kW 400 Volts, 3 vitesses d’arbre,  
inversion de rotation (gauche-droite) rallonges de table total 2200 mm	 Fr. 4’850.–

ponceuse à large bandes BOGMA - KFY-M 
ponceuse à deux agrégats: rouleau de calibrage + agrégat avec patin,  
largeur de ponçage 1300 mm, vitesse d’avancement du tapis variable,  
2 moteurs à 15 kW 400 Volts, brosse de nettoyage à la sortie	  Fr. 6’500.–

ponceuse à large bandes KUENDIG Enorm Duo 
ponceuse à deux agrégats: rouleau de calibrage + agrégat avec patin,  
largeur de ponçage 1100 mm, vitesse d’avancement du tapis variable,  
moteur 18,5 kW 400 Volts	  Fr. 7’850.–

mortaiseuse à chaîne HAFFNER SL100	  
agrégat de chaîne avec garniture de chaîne 14 mm, agrégat pour le fraisage  
de la têtière, agrégat pour poignée et serrure, diverses garnitures de chaîne	  Fr. 2’500.–

Laissez le papier 
raconter votre 
histoire.

media f imprimerie SA
026 919 88 44
imprimerie@media-f.ch
imprimerie.media-f.ch

Votre contact privilégié
pour l’impression de vos
plus belles histoires.

4950 Huttwil, Tel. 062 959 77 88  Fax 062 959 77 78

www.profilbois.ch

Profilés en bois massif
Toutes les formes & couleurs au choix
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Assemblée
générale

Assemblée 
des délégués

Assemblée 
des délégués

DÉROULEMENT DE LA JOURNÉE

Accueil | cafés – croissants	 dès 8 h 00

Assemblée générale du GRC	 8 h 30 à 9 h 15

Assemblée des délégués FRECEM	 9 h 30 à 11 h 00

Assemblée des délégués CEDOTEC	 11 h 15 à 12 h 00

Apéritif 	 12 h 00

Repas en commun 	 12h 30

 
INSCRIPTION | La gestion des inscriptions GRC/FRECEM/Cedotec est commune. Un seul retour suffit.
Nous vous prions de bien vouloir vous inscrire d’ici au 26 avril 2024 via le formulaire en ligne à l’adresse:  
https://www.frecem.ch/inscriptionad

Je participerai à (cocher la / les cases correspondantes): 	 OUI	 NON

	� Assemblée générale GRC	 	 

	� Assemblée des délégués FRECEM	 	 

	� Assemblée des délégués CEDOTEC	 	 

	� Apéritif	 	 

	� Repas de midi	 	 

	� Je ne peux malheureusement participer à aucune de ces manifestations	 	

	

Nom | prénom: 		

Entreprise: 		

Adresse: 		

CP | Ville: 		

E-mail: 		

BULLETIN D’INSCRIPTION  
JOURNÉE D'ASSEMBLÉES

Vendredi 17 mai 2024 
Salle du Battoir | Route de Lamboing 30 | 2517 Diesse

gypsum4wood.ch

Éléments de 
construction en bois 
porteurs
Des constructions légères et 
stables
Vos avantages:

• Résistance de contreventement 
augmentée

• Valeurs de résistance convaincantes

• Charges facilement et
solidement fixées
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annonce

leubahiag.ch/fr/assortiment/novatop

Beau pour les yeux, bon pour la maison

Les panneaux de façade Novatop font briller les bâtiments d’un 
éclat esthétique. Les architectes apprécient l’effet noble des 
panneaux en bois massif de grand format, les poseurs la rapidité 
de la pose grâce à un assemblage sophistiqué par rainure et crête. 

Outre de nombreux avantages pratiques, les effets métalliques 
scintillants multicolores apportent l’effet «wow» nécessaire et 
une touche très personnelle.

Optez pour une façade Novatop et profitez de sa qualité  
supérieure.

gypsum4wood.ch

Éléments de 
construction en bois 
porteurs
Des constructions légères et 
stables
Vos avantages:

• Résistance de contreventement 
augmentée

• Valeurs de résistance convaincantes

• Charges facilement et
solidement fixées



www.bernardfrei.ch

Comptez sur nous.

 www.ineichen.ch

Tél. +41 41 919 90 20
info@ineichen.ch

Ineichen SA
Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

www.samvaz.ch

JOURNÉE D’ASSEMBLÉES
2024 JURA – JURA BERNOIS

© Photo: Jan Geerk - Suisse Tourisme



www.bernardfrei.ch

Comptez sur nous.

 www.ineichen.ch

Tél. +41 41 919 90 20
info@ineichen.ch

Ineichen SA
Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

www.samvaz.ch

JOURNÉE D’ASSEMBLÉES
2024 JURA – JURA BERNOIS

© Photo: Jan Geerk - Suisse Tourisme
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PARTICIPEZ AU CONCOURS 
DE TALENTS 2024 !

Texte : www.schreinermacher.swiss – Photos : www.koch.ch / www.schreinermacher.swiss

Tous les apprentis/ies menuisier/ières et ébénistes suisses sont invités à participer au concours  
de talents 2024, organisé par l’association Schreinermacher. Ils devront, cette année,  

réaliser un haut-parleur pour les smartphones.

Le concours de talents est organisé par 
Schreinermacher et KOCH dans toute la 
Suisse. Pour cette huitième édition, les or-
ganisateurs ont prévu comme tâche un 
haut-parleur pour téléphone portable qui 
sert également de chargeur. L’idée est de 
créer un objet qui contribue à économiser 
de l’énergie et rend inutile le branchement 
de haut-parleurs supplémentaires.

Après le projet de l’année dernière (un four à 
raclette), il s’agit d’une tâche plus technique 
sur un petit objet, mais qui peut être réalisée 
par tous les élèves avec un peu d’imagina-
tion. Petit conseil : il ne faudra pas se lancer 
tête baissée, mais réfléchir d’abord !

Comment participer concrètement ? 

	� S’inscrire sur le site www.concoursdeta-
lents.ch, recevoir le formulaire d’inscrip-
tion et le plan, imprimer le tout.

	� Discuter avec son/sa formateur/trice, car 
l’épreuve du concours doit être réalisée 
dans l’entreprise formatrice.

	� Préparer le matériel, les outils et les 
machines portatives. Ces dernières ne 
doivent pas avoir été préréglées et les 
fraises / forets ne doivent pas être fixés.

	� Chronométrer la fabrication du haut-
parleur et le faire vérifier par le/la for-
mateur/trice professionnel/le.

	� Remplir le formulaire d’inscription et 
le faire signer par le/la formateur/trice.

	� Envoyez l’objet et le formulaire d’ins-
cription à Schreinermacher. La date 
de clôture est le 1er mai 2024 (cachet 
de la poste).

	� Le jury de Schreinermacher sélection-
nera les meilleurs travaux d’ici au 20 
mai 2024.

Attention au ratio temps/qualité 
d’exécution !

L’apprenti/ie décide du temps et de la qualité 
de son travail, sachant que ces deux points 
sont des critères d’évaluation. Les organi-
sateurs ont défini une durée indicative de 
120 à 180 minutes. Pour la qualité (précision 
d’assemblage et dimensionnelle), le jury 
accepte un écart jusqu’à 0,5 mm pour ob-
tenir la totalité des points, respectivement 
entre 0,5 et 1 mm pour comptabiliser un 

demi-point. Au-delà de 1 mm, il n’y a plus 
de point attribué. La pièce d’appui pour le 
téléphone, qui s’insère dans le socle du 
haut-parleur, est amovible. Elle est consi-
dérée par le jury comme une fonctionnalité 
et fera aussi l’objet d’une évaluation, tout 
comme les surfaces intérieures de l’assem-
blage. La surface doit être poncée avec du 
papier abrasif de grain 150. Outre le temps, 
la précision et la qualité du résultat final, 
l’année d’apprentissage sera bien entendu 
également un critère. 

↑	 Apprentis réalisant la pièce 2024
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Conditions de participation

	� La participation est gratuite et l’année 
d’apprentissage n’a pas d’importance.

	� Chaque participant/e ne peut soumettre 
qu’un seul objet au concours.

	� L’objet doit être exécuté par le/la parti-
cipant/e sur son propre lieu de travail.

	� L’assemblage à queue d’aigle doit être 
réalisé à la main, sans défonceuse.

	� Seul du bois dur peut être utilisé (par ex. 
hêtre, érable, noyer, chêne, frêne, cerisier). ■

Pour de plus amples informations :

Schreinermacher 
LehrbetriebsVerbund 
Überlandstrasse 105 
8600 Dübendorf 
T 043 819 14 14 
info@schreinermacher.swiss

←	 Le QR-code du site  
pour les inscriptions

Les prix en jeu

En plus de l’expérience pratique, des prix matériels d’une valeur totale de plus de 
9000,00 CHF peuvent être gagnés dans trois catégories : 1re année, 2e année et 3e +  
4e années d’apprentissage.

Festool 	 3 Pièces, Perceuse-visseuse sans fil 
Fein 	 3 Pièces, Multimaster, Machine oscillante sans fil 
Bosch 	 3 Pièces, Scie sauteuse sans fil 
DeWalt 	 3 Pièces, Perceuse visseuse percussion Compacte sans fil 
Bahco	 3 Pièces, Jeu de burins avec manche revêtement caoutchouc - 8 pcs 
Makita	 3 Pièces, Radio pour chantier avec fonction chargeur d’accus 
Metabo	 3 Pièces, Scie à onglets sans fil

↑	 Haut-parleur achevé↑	 Assemblage en queue d’aigle

↑	 Plan du haut-parleur pour le concours
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LA COLLECTION SUISSE  
ONE WORLD 2024

Les tendances sont souvent le reflet de l’esprit du temps et de l’évolution d’une société. Et c’est précisément pour 
cette raison que SWISS KRONO AG adapte tous les quatre ans sa collection ONE WORLD à ces changements.  

La grande collection de décors 2024 reprend les quatre tendances suivantes :

Conscious Home : La combinaison de tons 
naturels chauds et clairs et de surfaces sati-
nées et super-mates crée une ambiance bien-
faisante et douce qui reflète la conscience 
croissante de la nature et du bien-être.

Playful Spaces : La complexité croissante du 
monde ainsi que l’aspiration à l’individualité 
entraînent une tendance à transformer les 
espaces en « Playful Spaces ». En expérimen-
tant de manière audacieuse avec des tons 
clairs et vifs, on obtient des espaces capti-
vants, pleins d’énergie joyeuse et optimiste.

Responsive Furniture : Si un poste de travail 
est nécessaire à un moment donné, la même 
pièce doit se transformer en espace de vie 
l’instant d’après. Des meubles modulaires et 
des surfaces pouvant être combinées de ma-
nière flexible, dans des couleurs réduites et 
neutres, s’unissent pour former des espaces 
multifonctionnels qui s’adaptent aux modes 
de vie modernes et respirent la sérénité.

Sesam 
Beige 

U10010

Canyon  
Red  

U10020

Papertex 
Light  

D30511

Lemongras 
U6931
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The Me-Shed : De nos jours, il est important 
de créer un lieu où l’on peut décompresser 
et se sentir en sécurité. Des teintes allant 
de douces à vives combinées au chêne et 
à d’autres matériaux régionaux et tradition-
nels comme le noyer ou le marbre créent 
un espace de bien-être individuel pour se 
déconnecter.

 
 
La collection suisse ONE WORLD propose, 
en plus des nouveaux décors, deux nouvelles 
structures de surface pour une expérience 
haptique particulière. Avec un relief fin et pas 
trop profond, Touch One dégage une stabilité 
tranquille avec sa structure de pierre origi-
nale. Des effets de mica encastrés typiques 
de la pierre et de doux reflets complètent la 
structure et lui confèrent une élégance mo-
deste. La structure de surface récompensée 
par le German Design Award Craftstyle séduit 
par sa toucher agréable pour les mains et 
l’aspect du bois brossé. L’effet mat dernier 
cri met en valeur le mouvement chaud de la 
structure. En combinaison avec des décors 
de bois tendre, il s’agit d’une alternative au 
bois véritable, à la fois respectueuse des 
ressources et particulière.

Dotée de ces nouveautés, la collection 
suisse ONE WORLD est parfaitement po-
sitionnée pour répondre aux besoins et aux 
exigences en matière d’aménagement de 
l’espace actuel et futur. Pour SWISS KRONO, 
le design d’intérieur signifie bien plus que 
le simple design. Il s’agit plutôt de créer 
des espaces d’expérience. C’est pourquoi 
le fabricant suisse propose cette collec-
tion de décors de meubles, créant ainsi 
un lien entre les tendances mondiales, les 
spécificités régionales et un haut degré 
d’individualité. ■

Plus d’informations sur  
www.swisskrono.com/ch/oneworld24

SWISS KRONO AG
Willisauerstrasse 37
6122 Menznau
T 041 494 94 00
chme.verkauf-dach@swisskrono.com
www.swisskrono.com/ch-fr ↑ 	 Playful Spaces – Bonne humeur et énergie pour des espaces complexes et individualisés

Aloe Green 
U10030

TOUCH ONE CRAFTSTYLE MW

Atoll Blue 
U125

Saffron 
Yellow 
U2644

Tender Rose 
U4446
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CONTRÔLES DE LA DÉCLARATION  
DU BOIS : DE MEILLEURS RÉSULTATS

Texte : Bureau fédéral de la consommation, www.konsum.admin.ch – Photo :Alessandro Della Bella, Zürich/LIGNUM

Le nombre d’entreprises qui déclarent correctement le bois et les produits en bois a progressé en regard 
de l’an dernier, comme en témoigne l’examen rétrospectif des contrôles opérés par le Bureau fédéral de la 

consommation en 2023.

L’an dernier, le Bureau fédéral de la consom-
mation (BFC) a réalisé 100 contrôles dans 
le cadre de l’exécution de l’Ordonnance 
sur la déclaration concernant le bois et les 
produits en bois. Comme les années pré-
cédentes, les contrôles visaient principale-
ment les entreprises présentant un risque 
relativement élevé de déclarer le bois de 
manière lacunaire.

Les déclarations de 41 % des entreprises 
contrôlées (36 % l’année précédente) étaient 
faites dans les règles. Chez 26 % des en-
treprises (29 % l’année précédente), les 
produits étaient déclarés en partie correc-
tement. Enfin, 33 % des entreprises (35 % 
l’année précédente) n’avaient déclaré aucun 

produit de manière complète et correcte. 
Sur les 858 produits vérifiés au total (800 
l’année précédente), 64 % étaient déclarés 
de manière correcte (56 % l’année précé-
dente). Meilleurs que l’année précédente, ces 
résultats sont déjà réjouissants. Ils restent 
toutefois susceptibles d’être améliorés.

La nouvelle pratique adoptée en 2022 par 
le Département fédéral de l’économie, de 
la formation et de la recherche (DEFR), qui 
consiste à infliger systématiquement des 
sanctions pénales aux entreprises ne res-
pectant pas les prescriptions en matière 
de déclaration, a probablement eu un effet 
préventif et a ainsi contribué à l’amélioration 
observée. Environ deux tiers des entreprises 

dont les déclarations ont été mises en cause 
par le BFC n’ont commis que des infractions 
mineures aux prescriptions en matière de 
déclaration, ce qui constitue une amélio-
ration par rapport à l’année précédente. Le 
DEFR a estimé qu’il s’agissait de cas de peu 
de gravité et n’a pas infligé d’amende aux 
personnes responsables.

La bonne collaboration qui s’est établie avec 
les entreprises a permis de corriger les dé-
clarations erronées dans les délais impartis. 
Le BFC n’a ordonné aucune rectification. 
Il invite les entreprises à poursuivre leurs 
efforts afin de garantir un meilleur respect 
des prescriptions en matière de déclara-
tion du bois.
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Le BFC ne se borne pas à effectuer des 
contrôles pour s’assurer que le bois est dé-
claré dans les règles. Il est également à la 
disposition des entreprises pour les conseil-
ler et les assister dans l’application de la dé-
claration du bois. Ses conseils permettent 

d’éviter les déclarations lacunaires, que ce 
soit dans les magasins ou les boutiques 
en ligne.

Pour rappel : en vigueur depuis 2012, l’Or-
donnance sur la déclaration concernant le 

bois et les produits en bois prévoit l’obliga-
tion d’indiquer l’espèce et la provenance du 
bois et des produits en bois qui sont remis 
aux consommateurs. L’obligation de dé-
clarer s’applique aux bois ronds, aux bois 
bruts et à certains produits en bois massif, 
mais également au bois de chauffage et au 
charbon de bois. L’Ordonnance sur la dé-
claration concernant le bois et les produits 
en bois complète l’Ordonnance sur le com-
merce du bois (OCBo), qui vise à empêcher 
la mise sur le marché en Suisse de bois issu 
d’un négoce illégal. ■

Information utile
La FRECEM met à disposition un formu-
laire-type pour la déclaration de la prove-
nance des bois, à compléter et télécharger 
sur : www.frecem.ch (Technique/Informations 
techniques/Provenance des bois)

maximum.ch

Pour nos  
super-héros 
sur les 
chantiers  
Les mousses  
MAXIMUM

PUBLICITÉ
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REPORTAGE

DU BOIS DE LA RÉGION 
POUR LA RÉGION

Texte et photos : Industrie du bois Suisse IBS

Chaque entreprise de l’industrie suisse du bois joue un rôle important, lorsqu’il s’agit de fournir des produits 
suisses en bois – c’est également le cas de Meier Holz AG, à Zeglingen, en Bâle-Campagne.

La scierie de Meier Holz AG est située en 
périphérie du village de Zeglingen, à un en-
droit typique pour cette activité : un peu en 
dehors du village, au bord d’un ruisseau. « Au 
début, notre scierie a également été mue par 
la force hydraulique », relève Patrick Meier, 
38 ans, qui dirige l’entreprise en cinquième 
génération. Avant de préciser : « Aujourd’hui, 
nous produisons trois fois plus d’électricité 
que nous en consommons. » Concrètement, 
Meier Holz AG réalise 10% de son chiffre 
d’affaires en tant que fournisseur d’énergie.

La priorité absolue va à la qualité

A partir de 12’000 m3 de grumes, les collabo-
rateurs produisent des lattes, des planches 
de coffrage, des planches d’échafaudage 
ainsi que des planches en plots et des lames 
rabotables. A côté des produits standards 
destinés aux commerces de bois, l’entre-
prise produit également des sciages de 
qualité supérieure, par exemple pour des 
usages apparents. Dans ce cadre, un rôle 

clé revient au collaborateur à la scie à ru-
ban. « Tout comme le responsable des gru-
mes, il doit avoir l’œil pour les parties de la 
grume de meilleure qualité, et débiter la 
grume en conséquence », précise Patrick 
Meier. Après avoir été amenées à l’humi-
dité voulue dans l’une des trois cellules de 
séchage, les planches sont refendues sur 
l’une des deux fraises, puis transformées 
en produits finis. « Alors que d’autres scie-
ries trient principalement par longueur et 

diamètre, nous ne trions que par qualité », 
précise Patrick Meier. « De cette manière, 
nous augmentons considérablement la 
création de valeur ajoutée. »

Les clients veulent du bois suisse

L’exemple de Patrick Meier le montre claire-
ment : bien que la commercialisation de bois 
suisse n’aille pas de soi, mais requière des 
efforts importants, face aux désavantages de 
site par rapport à la concurrence étrangère, 
de nombreuses entreprises parviennent à 
motiver des jeunes à poursuivre ces projets 
générationnels. « Nos clients savent ce qu’ils 
peuvent attendre de nous » souligne Patrick 
Meier. Bien sûr, les charpentiers peuvent 
acheter des sciages à l’étranger environ 
20% meilleur marché. Mais ils savent aus-
si : lorsqu’ils ont besoin de dimensions spé-
ciales ou d’un profil sortant de l’ordinaire, il 
n’y a que Meier Holz AG pour les leur fournir. 
A cela s’ajoute le sentiment agréable d’avoir 
du bois suisse produit de manière durable 
et autonome en énergie. ■

En collaboration  
avec Marketing  
Bois Suisse.

↑	  En périphérie mais malgré tout parfaitement intégrée: la scierie Meier Holz AG, à Zeglingen.

↑	 Patrick Meier montre la centrale de cogénération de 
l’entreprise, à gazéification du bois.

↑	 Au cœur de l’action: la scie à ruban.
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FORMATION ET CARRIÈRE  
DANS LES MÉTIERS DU BOIS

Texte : FRECEM – Photo: www.shutterstock.com

Calendrier des formations et des examens pour les mois à venir.  
Les informations complètes et délais sont disponibles sur le site internet de la FRECEM.

Dates importantes pour les mois prochains

Les prochaines dates d’inscription – cours

Examen gestion de projet (GP) :
Date remise du sujet travail de projet :  
12 mars 2024
Date validation du sujet : 18 mars 2024
Date remise du travail de projet :  
18 juin 2024

Examen GF :
Examen 2024 : 13 juin 2024
Délai d'inscription : 29 février 2024
Lieux d'examen : Bulle, Colombier-
Delémont, Martigny

Examen GR :
Examen écrits 2024 : 13 juin 2024
Examen pratiques 2024 : 
Martigny : 26-27 et 28 juin 2024
Tolochenaz : 24-28 juin 2024
Delémont : 25-26 juin 2024
Lieux d'examen : Tolochenaz, 
Colombier-Delémont, Martigny
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COURS DE SÉCURITÉ  
DANS UN CENTRE CIE ? C’EST POSSIBLE !

Texte : Mariela Laurent-Jaccard, FRECEM - Photos : École Jurassienne du Bois

En 2017, la construction d’une halle à l’EJB a donné naissance à un projet plus que jamais nécessaire,  
afin de donner une vraie plus-value aux apprenants-es charpentières-charpentiers et menuisières-menuisiers 

sortant de formation.

Située à Delémont (JU), l’École Jurassienne 
du Bois (EJB) est le centre de formation 
pour les apprenant·e·s des domaines de la 
charpente, de la menuiserie et de l’ébénis-
terie. Son infrastructure permet d’assurer 
les cours interentreprises (CIE) pour le Jura 
et le Jura bernois. 

Dans le milieu des années 1970, les asso-
ciations professionnelles cantonales ont dû 
mettre en place des cours d’introduction 
à la pratique. Des ateliers ont dès lors été 
équipés au sein des centres professionnels 
de Porrentruy et de Moutier, pour les appre-
nant·e·s du Jura et du Jura bernois. 

Et c’est en 2007 qu’il a été décidé de réunir 
les apprenant·e·s des deux régions dans un 

même lieu, afin d’offrir une formation cen-
tralisée, moderne et optimisée. En 2010, la 
construction de la première partie de l’EJB 
permet de regrouper les cours pratiques à 
Delémont. L’école accueille environ 150 ap-
prenant·e·s tout au long de l’année, toutes 
professions confondues.

En 2015, ont alors débuté les travaux de 
construction de la nouvelle halle. Le but 
était de pouvoir totalement exploiter la zone.

L’école offre donc des locaux totalement 
équipés, des outils de qualité, des ateliers 
spacieux, la digitalisation au cœur de la for-
mation, tout ceci dans un bâtiment moderne 
pour une formation optimale. Et depuis 2017, 
la construction de la deuxième partie permet 

de séparer les ateliers de menuiserie et de 
charpente.

Un projet nécessaire

Avec la nouvelle ordonnance pour les char-
pentier·ère·s CFC, plusieurs cours de sécurité 
ont vu le jour. Ceux-ci étant donc désormais 
obligatoires pour tous les nouveaux pro-
fessionnels, l’EJB a souhaité que ses ap-
prenants-es aient déjà ces cartes en main, 
pour entrer dans le monde du travail. En ef-
fet, muni-e-s de toutes ces attestations en 
sortant d’apprentissage, les apprenants-es 
ont réellement un atout sur leur curriculum 
vitae. Ils n’auront pas besoin d’être formés 
par leur futur employeur.

Pour concrétiser cette vision, L’EJB a dé-
veloppé un partenariat solide avec l’ASFL/
SVBL (Association Suisse pour la formation 
professionnelle en logistique) pour la mise en 
place des cours. Les attestations délivrées 
actuellement sont : 

	� Cours de cariste, cat. R1, R3, S2
	� Cours de pont roulant/élingueur
	� Cours de nacelles, cat. 1a, 1b, 3a, 3b

↑	 La halle de charpente de l’EJB
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Grâce à la CPP-SOJ et à divers fonds d’aides 
à la formation professionnelle, l’EJB a pu 
acquérir plusieurs engins de manutention 
adaptés pour la formation. 

Les cours EPIaC sont également dispensés 
au sein de l’école, l’ensemble du matériel né-
cessaire est mis à disposition et des parcours 
répondant aux exigences des Ortra sont en 
train d’être développés. Face à l’obligation de 
mettre en place le cours de nacelle obligatoire 
pour les apprentis-es charpentier·e·s, le par-
tenariat avec l’ASFL/SVBL a permis également  
à l’EJB de s’organiser efficacement pour 
2024.

L’importance de ces cours a également in-
terpellé l’AJECEM sur ses apprenants-es en 
menuiserie-ébénisterie. En effet, étant don-
né qu’ils ne sont pas obligatoires pour eux, 
l’association a quand même tenu à leur offrir 
la possibilité d’acquérir ces permis. Depuis 
maintenant deux ans, ces cours rencontrent 
un grand succès auprès des apprenti·e·s 
de 4e année !

L’EJB est réellement fière de ce projet et 
reste persuadée que, pour assurer la qualité 
de ces cours de sécurité dans l’avenir tout 
en contrôlant leurs coûts, la solution réside 
dans la collaboration avec des organismes 
spécialisés dans ces domaines, tout en ap-
portant des solutions internes.

Mettre en place ce type de cours dans un 
centre CIE peut également permettre d’at-
tirer d’autres corps de métiers. En effet, 
l’EJB a aujourd’hui la possibilité d’accueillir 
les agriculteurs pour leur permis d’élévateur 
télescopique et reste à l’écoute d’autres 
organismes pour mettre à disposition ses 
locaux, ainsi que son matériel. 

Le matériau durable de notre 
époque.

Un matériau composite très 
performant, fabriqué à partir 
de déchets de papier et de 
plastique européens recyclés.

Très résistant, facile d’entretien  
et avec un aspect bois attrayant 
– garanti jusqu’à 25 ans.

Les lames de terrasse  
UPM ProFi sont disponibles 
en exclusivité chez 
Balteschwiler SA.

Le meilleur  
de la terrasse  
en composite

www.balteschwiler.ch/fr/upmprofi

Le matériau durable de notre 
époque.

Un matériau composite très 
performant, fabriqué à partir 
de déchets de papier et de 
plastique européens recyclés.

Très résistant, facile d’entretien  
et avec un aspect bois attrayant 
– garanti jusqu’à 25 ans.

Les lames de terrasse  
UPM ProFi sont disponibles 
en exclusivité chez 
Balteschwiler SA.

Le meilleur  
de la terrasse  
en composite

www.balteschwiler.ch/fr/upmprofi

↑	 Cours de nacelles dans les locaux de l’EJB.

↑	 Machines de levage appartenant à l’EJB (de g. à dr.) : Nacelle à ciseaux (3a), chariot élévateur à contrepoids (R1), 
chariot élévateur à mât rétractable et à siège transversal (R2), chariot élévateur quadridirectionnel (R2-R3), gerbeur 
électrique à timon (S2)
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MARCHAND SPÉCIALISÉ POUR TOITURES, 
FAÇADES ET TERRASSES DEPUIS 1982

www.sager.ch

WWW.ISOTOSI.CH

ISOTOSI SA
ILE FALCON    

RUE DU MANÈGE 3
CH-3960 SIERRE    

TÉL.  +41 27 452 22 00    
INFO@ISOTOSI.CH 

Le SAGER système de façade
La solution simple tout-en-un pour votre bien-être.

RENOCONCEPT EST LA GARANTIE 
D’UN SYSTÈME HAUTE PERFORMANCE 
POUR CHAQUE RÉNOVATION ET
RENFORCEMENT DE STRUCTURES 
EN BOIS. IDEAL AUSSI POUR
DE NOUVELLES STRUCTURES.

WWW.RENOANTIC.CH 
PONT ROTARY INS-SUGIEZ

RÉSULTATS ET EXPERTISE 
SUR PLUS DE 25 ANS D’EXPÉRIENCE

RENOCONCEPT EST LA GARANTIE 
D’UN SYSTÈME HAUTE PERFORMANCE 
POUR CHAQUE RÉNOVATION ET
RENFORCEMENT DE STRUCTURES 
EN BOIS. IDÉAL AUSSI POUR
DE NOUVELLES STRUCTURES.

WWW.RENOANTIC.CH 
PONT ROTARY INS-SUGIEZ

RÉSULTATS ET EXPERTISE 
SUR PLUS DE 25 ANS D’EXPÉRIENCE

La Rédaction IDB remercie chaleureusement 
Monsieur Samuel Ferrus (Responsable  de 
l’EJB) pour son contact chaleureux et sa 
précieuse collaboration dans le cadre de 
cet article, ainsi que Monsieur Stéphane 
Willemin (Président de la commission de 
formation professionnelle AJECEM). ■

Pour de plus amples informations :

EJB – Ecole Jurassienne du Bois 
Rue de la Jeunesse 36 
2800 Delémont  
www.ecole-bois.ch | T +41 32 420 75 85

également motorisé

aweso.ch

  
Swiss 
Quality 
since 1929

Guichets anti-feu

↑	 Cours de chariot élévateur pour les apprenants-es charpentières-charpentiers CFC, à l’EJB.

PANNEAUX POUR SOCLE

Avec les nouvelles surfaces en aluminium de 
haute qualité de FORMEX, votre cuisine est 
convaincante jusque dans les moindres détails.

FORMEX AG  |  Grüngenstrasse 19 |  CH-4416 Bubendorf  |  Tél. +41 61 935 22 11 |  info@formex.ch  | www.formex.ch

Tout sauf superficiel.

Désormais disponible en exclusivité chez FORMEX.

NEW

PUBLICITÉ
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 H. Strausak AG • Centres d’usinage et machines à bois
CH-2554 Meinisberg/Bienne • Tél. 032 377 22 22 • Fax 032 377 23 11
info@strausak-ag.ch • www.strausak-ag.ch

S PA E N E X :  A S PI R E R  E N  TE NANT 
CO M P TE  DE  L’E N E RGI E .
Des solutions sur mesure pour le travail du bois: 
• Large choix de machines de qualité et d’occasions en bon état.
• Conseil compétent avant et après achat.
• Service: entretien, dépannage et maintenance du parc machines.
• Possibilités de fi nancements personnalisées.
Plus d’informations sur: www.strausak-ag.ch

Ex.: SPAENEX SMU 1200Ex.: SPAENEX SMU 1200Ex.: SPAENEX SMU 1200 Ex.: SPAENEX SMU 100 avec presse à briquettes

 www.strausak-ag.ch E N V I R O N N E M E N T

PANNEAUX POUR SOCLE

Avec les nouvelles surfaces en aluminium de 
haute qualité de FORMEX, votre cuisine est 
convaincante jusque dans les moindres détails.

FORMEX AG  |  Grüngenstrasse 19 |  CH-4416 Bubendorf  |  Tél. +41 61 935 22 11 |  info@formex.ch  | www.formex.ch

Tout sauf superficiel.

Désormais disponible en exclusivité chez FORMEX.

NEW
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Bonnes adresses

 MATÉRIAUX | PRODUITS FINIS | SEMI FINIS

 BOIS ET PLACAGES

BOX-MANUFAKTUR
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T 071 666 71 22
info@boxmanufaktur.ch | www.boxmanufaktur.ch

BOIS-RIL SA GRANGES (VEVEYSE)
Imprégnation et commerce de bois
CP 33 | 1607 Palézieux
T 021908 08 57 / 58
contact@bois-ril.ch | www.bois-ril.ch

BOISSEC SA
Route de Reculan 1B | 1030 Bussigny
T 021 706 44 55 | F 021 706 44 66
info@boissec.ch | www.boissec.ch

BUSER MATÉRIAUX SA
Rue de l’Ancienne Pointe 12 | CP 112 | 1920 Martigny
T 027 721 71 46 | info@busermat.ch
Z. I. L’Epine 1 | 1868 Collombey | T 024 472 16 16 |  
collombey@busermat.ch
www.busermateriaux.ch

HG COMMERCIALE PISOLI BOIS
ZI La Plaine B | Route de la Venoge
1302 Vufflens-la-Ville | T 021 631 14 90 
F 021 631 14 91 | hgc.vufflens@hgc.ch | www.hgc.ch

Votre partenaire compétent
Ihr zuverlässiger Partner

HOLZ MICHEL AG | Dicki 193 i
3415 Hasle b. Burgdorf | T 034 461 57 57
info@holzmichel.ch | www.holzmichel.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14 | 5745 Safenwil AG
T 056 622 17 77 | F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch 
www.tuerenfabrik.ch

 BOIS IMPRÉGNÉS EN AUTOCLAVE

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Industrie du bois, scierie
Rue de la Gare 28 | 2855 Glovelier 
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

 BOIS LAMELLÉ-COLLÉ

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch | www.fourniercharpente.ch

ALPIN MASSIVHOLZ AG
BLC / DUO / KVH / Dalles bois / Bois de construction 
étuvé | Aufeldstrasse 9 | Untersiggenthal 
5300 Turgi | T 056 424 24 14
F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch
www.alpin-massivholz.ch

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
BLC / DUO / Dalles BLC-CLT / Caissons CLT-BOX
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten
T 071 918 79 79 | F 071 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20
info@schneider-holz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20
 F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch 
www.rothburgdorf.ch

SCHILLIGER HOLZ AG
Haltikon 33
6403 Küssnacht am Rigi
T 041 854 08 00
 F 041 854 08 01
info@schilliger.ch |  www.schilliger.ch

SAMVAZ SA
Bois de construction, carrelets phoniques
Pra de Plan 25
1618 Châtel-St-Denis
T 021 948 34 34
F 021 948 34 35
info@samvaz.ch
www.samvaz.ch

 BOIS MASSIFS

 

Scierie et commerce du bois - Import et Export 
CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 

Rue de la Reusière 20 - CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 
Tél. 032 836 29 29 - www.burgat.ch 

• Tous bois de construction • Bois d’aménagements extérieurs 
• Bois de feu - bois déchiqueté • Imprégnation - étuvage - séchage 
• Sciage à façon   • Menuiserie résineux et bois durs 
 
 

BURGAT SA
Scierie Industrie et commerce de bois
Rue de la Reusière 20
2024 Saint-Aubin
T 032 836 29 29
F 032 836 29 19
info@burgat.ch
www.burgat.ch

GROUPE CORBAT VENDLINCOURT SA
Industrie du Bois
2943 Vendlincourt 
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

DUTOIT SA | Scierie, commerce de bois
Rue de l’Industrie 10 
1373 Chavornay
T 024 441 12 14 
admin@scierie-dutoit.ch
www.scierie-dutoit.ch

 CAISSERIE INDUSTRIELLE

MICHEL RANDIN SA
Rue des Artisans 18 | ZA Les Ussières
1088 Ropraz | T 021 653 20 35
F 021 653 20 50
michelrandin@randincharpente.ch
 www.randincharpente.ch

 CHARPENTES

GROUPE VOLET SA
Route Industrielle 1 | 1806 Saint-Légier
T 021 926 85 85 | F 021 926 85 86
info@volet.ch | www.groupe-volet.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15 
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04F 021 653 49 03
info@grazsa.ch |  www.grazsa.ch

LOUIS GENEVE SA
7-9, Ch. de la Verseuse | 1219 Le Lignon
T 022 757 17 06 | F 022 757 43 92
l.geneve@construction-bois.ch

 CONSTRUCTION D’ESCALIERS

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ESCALIERS MAURON FILS SA
Rte de Corserey 22 | 1746 Prez-vers-Noréaz
T 026 470 12 15 | F 026 470 11 46
info@escaliers-mauron.ch
www.escaliers-mauron.ch

 CORIAN©

AGENCEMENT LEDERMANN SA
Fabricant agréé Corian©
Ch. des Fayards 7 | 1032 Romanel-sur-Lausanne
T 021 644 38 38 | F 021 644 38 39
info@ledermann-sa.ch | www.ledermann-sa.ch

albert seppey & fils sa    |    1987 hérémence    |    tél. 027 281 12 08

ALBERT SEPPEY & FILS SA
Menuiserie-agencement
Fabricant agréé Corian®

1987 Hérémence
T 027 281 12 08 | F 027 281 18 71
info@seppey-sa.ch | www.seppey-sa.ch

 DISTRIBUTION ARLIANTM | RICHLITE®

 STARON®

STUDER HANDELS AG
Harbirbenweg 1 | 8181 Höri
T 044 823 18 80 | info@studerhandels.ch
www.studerhandels.ch

 FENÊTRES ANTI-FEU

Fabrique de fenêtres bois, bois-métal,  
PVC, anti-feu
Entre-Deux-Bolles 3
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28 | F 032 865 12 28
buchs-freres@bluewin.ch
www.buchs-freres.ch

Fenêtre EI30 et EI60 en sapin-mélèze-chêne
Porte extérieure EI30 pleine ou vitrée en système 
bois ou bois-métal  
fabriquant partenaire FeuerSchutz Team
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Fenêtres coupe-feu certifiées EI30
en bois et bois-alu
Z. I. du Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FENÊTRES

DÉLÈZE FRÈRES SÀRL
Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, PVC
Rue de la Drague 23 | 1950 Sion
T 027 322 94 54 | F 027 322 02 09
info@delezefreres.ch | www.delezefreres.ch

«La bonne adresse pour vos fenêtres»
Fenêtres et portes d’entrée
Bois | Bois-métal | PVC | Aluminium
T 024 468 10 24 | info@fenetres-ecoplus.ch
www.fenetres-ecoplus.ch
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FFF
Bureau Romandie: En Budron H6
1052 Le Mont sur Lausanne
T 021 351 37 20 | F 044 872 70 17
romandie@fff.ch | www.fff.ch/fr

GINDRAUX FENÊTRES SA
Entreprise familiale depuis 1907
Fabrication et pose de fenêtres, portes et façades  
en bois, bois-métal, PVC
Neuchâtel | info@gindraux.ch | 032 555 26 80
Vaud | lausanne@gindraux.ch | 021 555 26 50
Genève | geneve@gindraux.ch | 022 555 26 40
www.gindraux.ch

GUTKNECHT SA
Fabriques de fenêtres et menuiserie
Ch. des Essperis 1 
1470 Estavayer-le-Lac
T 026 663 93 93 | F 026 663 39 46
info@gutknecht-sa.ch |  www.gutknecht-sa.ch

MENUISERIE MICHELLOD SA
Z. I. Les Ilettes
CP 166 | 1870 Monthey 1
Tél. 024 475 71 31 | Fax 024 475 71 39
info@michellod-menuiserie.ch
www.michellod-menuiserie.ch

SOCIÉTÉ TECHNIQUE SA
Fabriquant de fenêtres bois-métal, PVC, porte EI30
Rue de la Gare 13 | 2074 Marin-Epagnier
Av. Charles-Naine 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 722 62 62 | www.societe-technique.ch

Fenêtre coulissante motorisée, basculante, guillotine, 
pivotante sur axe horizontale ou verticale, monument 
historique, ouvrant à l’italienne, anti-feu, cintrée en bois, 
bois-métal, Pollux, Structural affleuré à la façade
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Z. I. Moulin du Choc B | 1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FENÊTRES PVC

FENÊTRES PORTES VÉRANDAS
DAFE PLAST SA
Bureaux- Stock
Rte de l’Industrie 38 | 1615 Bossonnens (FR)
DAFE PLAST SA
Showroom
Rte de Salavaux 43 | 1595 Faoug (VD)
T 026 925 99 55
info@dafeplast.ch | www.dafeplast.ch

DOMOFEN SA
Rue Sedrac 11 | 2950 Courgenay
T 032 471 33 00 | F 032 471 32 18
info@domofen.ch | www.domofen.ch

FINSTRAL SUISSE SA
Rte d’Oron 17a
1041 Poliez-Pittet
T 021 886 12 30 | F 021 886 12 31
finstral@finergie.ch | www.finstral.ch

MD DIFFUSION.CH Sàrl
Avenue des Champs-Montants 10b - CH-2074 Marin

T +41 (0)32 727 19 19 - F +41 (0)32 727 19 10 - www.mddi�usion.ch - info@mddi�usion.ch - N° TVA CHE-101-616.322

 

ENTÊTE A4 RECTO

Fenêtres-portes-moustiquaires
Avenue des Champs-Montants 10b
2074 Marin
T 032 727 19 19 
F 032 727 19 10
info@mddiffusion.ch
www.mddiffusion.ch

VERALUPLAST SA
Z. I. Moulin du Choc B
CH-1122 Romanel-sur-Morges
T +41(0)21 869 99 70
 F +41(0)21 869 99 74
info@veraluplast.ch
www.veraluplast.ch

ZURBUCHEN FRÈRES SA
Z. I. Le Marais 4
1312 Eclépens
Tél. 021 866 06 40
Fax 021 866 06 48
info@zurbuchensa.ch | www.zurbuchensa.ch

 DISTRIBUTION HIMACS

KLÄUSLER ACRYLSTEIN AG
Hardstrasse 10
8303 Bassersdorf
T 044 825 31 79
F 044 825 39 77 
www.himacs.ch | info@himacs.ch

 HUISSERIES

KELLER ZARGEN SA
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 052 368 56 00
F 052 368 56 50
M 079 384 71 59
info@kellerzargen.ch
www.kellerzargen.ch

 ISOLATIONS

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
Isolations en fibre de bois/systèmes de façade à 
crépir/systèmes d’étanchéité de toiture
Weinfelderstrasse 29a 
8560 Märstetten TG
T +41 71 918 79 79 
F +41 71 918 79 78
info@schneider-holz.com
 www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20 | info@schneider-holz.com

SAGER SA | ISOLATIONS
Dornhügelstrasse 10 |  5724 Dürrenäsch
T +41 62 767 87 87
F +41 62 767 87 80
info@sager.ch | www.sager.ch

 JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ

HANNO (SCHWEIZ) AG
Gewerbestrasse 10
CH-4450 Sissach
T 061 973 86 02
F 061 973 86 03
www.hanno.ch
Votre conseiller en Suisse romande:
Christophe Mercier
076 364 52 77
christophe.mercier@hanno.ch

MK-DICHTUNGS AG
Profilé de caoutchouc et matières synthétiques
Grenzweg 3
CH-5726 Unterkulm
T 062 768 70 80
F 062 768 70 81
www.pœsia.ch
mk-ag@pœsia-gruppe.ch
shop. mk-dichtungen. ch

 PORTES FINIES

HERHOLZ AG
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 056 484 60 00
F 056 484 60 60
mail@herholz.ch
www.herholz.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14
5745 Safenwil
T 056 622 17 77
F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch 
www.tuerenfabrik.ch

 PRODUITS EXTÉRIEURS 
 IMPRÉGNATIONS | LASURES

STEMMER SA
Route de Brent 3 | 1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21 | F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch 
www.stemmersa.ch

 REVÊTEMENT INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR

ALPIN MASSIVHOLZ AG
Lames de façade / Lames de terrasse 
Lames intérieur / Plancher massi
Aufeldstrasse 9
Untersiggenthal 
5300 Turgi
T 056 424 24 14 |  F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch
 www.alpin-massivholz.ch

 CONSTRUCTIONS EN BOIS

 TAILLE DE CHARPENTE

Entre-deux-Bolles 3 
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28
roger@buchs-freres.ch 
gael@buchs-freres.ch CHARPENTERIE SA

UNE SOLUTION COMPLÈTE
POUR TOUS VOS PROJETS

TAILLÉS  SUR-MESURE
Charpente / Couverture pour tous types

de construction
Étude de projets / plans virtuels
Taillage de vos projets sur CNC

Rénovation, création, façade, isolation
Menuiserie / rénovation intérieur

Bois Suisse et régional

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 | 3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 | F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch | www.rothburgdorf.ch

 TAILLE DE CHARPENTE CNC K3

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois
Bureau d’étude
1950 Sion
T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
 www.fourniercharpente.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 TAILLE DE CHARPENTE  
 ET ESCALIERS CNC

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7
1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

ISOFUTUR SA
Entreprise totale, menuiserie-charpente- 
ferblanterie-couverture
Champ Paccot 4
1627 Vaulruz
T 026 912 26 46 | F 026 912 03 65
info@isofutur.ch | www.isofutur.ch
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 VERRE

ACILUX® | FLOATLUX® | GALVODECO® | 
GALVOLAM® GRID | GALVOBOARD®-LED 
ET CLEANSHOWER®

GALVOLUX SA
Technique du verre et du miroir
Via Strecce 1 | 6934 Bioggio
T 091 610 55 11 | F 091 610 55 22
info@galvolux.com | www.galvolux.com

SAVOY VERRE
Route de l'Industrie 3 | 1072 Forel (Lavaux)
T 021 946 07 70
Info@savoy-verre.ch | www.savoy-verre.ch

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE
 ELEMENTS POUR MEUBLES

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE

GRETSCH-UNITAS SA
Industriestrasse 12 | Postfach
3422 Rüdtligen bei Kirchberg
T 034 448 45 45 | F 034 445 62 49
info@g-u.ch | www.g-u.ch

HASLER + CO SA
Route de Porrentruy 33 | 2800 Delémont
T 032 421 09 09
Route de Noyeraya 20 | 1870 Monthey
T 024 473 61 10 | info@hasler.ch | www.hasler.ch

HÄFELE SUISSE SA
Route de Prilly 21 | 1023 Crissier
T +41 (0)21 632 81 81
vente@haefele.ch | www.haefele.ch

H. SCHNEUWLY SA
Faubourg du Jura 1 | 2502 Bienne
T 032 322 49 39 | F 032 322 31 45
info@hsbbiel.ch | www. hsbbiel.ch

IMMER AG
Bureau suisse-romande
T 026 341 01 70 | romandie@immerag.ch
www.immerag.ch  
Responsable Charpente
Marcel Trachsel
T 079 435 70 48 | mtrachsel@immerag.ch
Responsable Menuiserie
Pierre Rody
T 026 341 01 10 | prody@immerag.ch

JOGGI AG
Friedhofweg 4
3280 Morat
T 026 672 96 96
F 026 672 96 80
joggi@joggi.ch
www.joggi.ch

KOCH GROUP AG
Ch. des Mosseires 71

1630 Bulle

T 026 919 40 00

F 026 919 40 01

bulle@koch.ch

www.koch.ch

OPO OESCHGER SA
Ch. de Longemarlaz 6 | 1023 Crissier
T 021 632 82 32 | F 0848 802 077
crissier@opo.ch | www.opo.ch

QUINCA SA
Ferrements-visserie-outillage-sécurité
Pré-Monsieur 1 | 2942 Alle
T 032 625 20 00 | F 032 625 20 01
Info@quinca.ch | www.quinca.ch
Shop: www.shop-quinca.ch

SFS GROUP SCHWEIZ AG
Construction & Bois | Z. I. Champ Cheval 1
1530 Payerne | T 0848 800 551
construction-bois@sfs.ch | www.sfs.ch

WERK14 SA
Espagnolettes et fabrications spéciales
Fabrikstrasse 14
3455 Grünen
T 034 432 41 11
beschlaege@werk14.ch
www.werk14.ch

 MATERIEL ASSEMBLAGE | FINITIONS

 ADHÉSIFS ET COLLES

JOWAT SWISS AG
Schiltwaldstrasse 33 | 6033 Buchrain (LU) Schweiz
T +41 (0)41 445 11 11 | F +41 (0)41 440 23 46
info@jowat.ch | www.jowat.ch

PERMAPACK AG
Construction
Reitbahnstrasse 51 | 9401 Rorschach
T +41 71 844 12 12 
bau@permapack.ch | www.permapack.ch

 ASSEMBLAGE | RÉNOVATION
 RENFORCEMENT

RENOANTIC SA
Chemin des Mosseires 65 | CP | 1630 Bulle
T 021 944 02 54 | info@renoantic.ch | www.renoantic.ch

 ÉQUIPEMENTS POUR VERNIS

SA

DIMATEC SA
Pistolets et pompes Airless / Air-mixte
Chemin de la Verseuse 3 | 1219 Aïre – Genève
T 022 796 44 44 | F 022 796 66 30
info@dimatec.ch | www.dimatec.ch

 MACHINES | OUTILS | EQUIPEMENTS

 ABRASIFS

KÜNDIG ABRASIFS SA
Hofstrasse 95 | 8620 Wetzikon
T 043 477 30 00 | F 043 477 30 09
info@kuendig.ch | www.kuendig.ch
Votre interlocutrice: Mme Nathalie Chablais
Tél. 079 271 82 48

 ASPIRATION COPEAUX | PEINTURE
 PRESSE À BRIQUETTES

HÖCKER POLYTECHNIK SA | Böltschi 5
6023 Rothenburg | www.hœcker-polytechnik.ch
Romuald Choulet | Portable 079 947 69 90
rc@hœcker-polytechnik.ch

Téléphone  +41 41 919 90 20
Téléfax +41 41 919 90 25

info@ineichen.ch
www.ineichen.ch

Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

Ineichen SA
Machines et installations
pour Bois et Plastique  www.ineichen.ch

Flexibilité, service rapide
MAVENT SA
Pour les déchets de bois:
-Fabrication de ventilateurs et installation d’aspiration, 
matériel robuste, qualité éprouvée, grand stock  
de pièces détachées - Chauffage à bois et solaire
Route de Morat | 1784 Courtepin
T 026 684 04 60 | F 026 684 04 58
info@mavent.ch | www.mavent.ch

 MACHINES À BOIS | AGENCEMENT 
 D’ATELIERS | OUTILS

Affûtage, vente et fabrication d’outils 
de coupe toutes marques
ALBERT DESCLOUX SA
Impasse Pra Girard 4 | 1647 Corbières
T 026 915 22 15 | F 026 915 02 15
contact@desclouxsa.ch | ww.desclouxsa.ch

ARTESA SA
Ch. de l’Islettaz 2 | Bâtiment C1 
1305 Penthalaz | T 021 811 34 34
F 021 811 34 35 | info@artesa.ch | www.artesa.ch

BIESSE SCHWEIZ GMBH
Luzernerstrasse 26 | 6294 Ermensee
T 041 399 09 09 | info@biesse.ch
www.biesse.ch

ARTHUR BRÜNDLER AG
Machines, installations d’aspiration, services  
technique de fixation avec Bostitch, financement 
75 ans d’expérience | 15 techniciens en Suisse
50 000 pièces de rechange
Ronstrasse | 6030 Ebikon / Lucerne
Tél. 041 445 01 20 | Fax 041 445 01 30 
info@bruendler.ch |  www.bruendler.ch

ETIENNE SERVICE & VENTE SARL
Machines à bois et équipements
Rue des Noirettes 32 | 1227 Carouge GE
T 022 301 16 49 | 079 176 61 64
contact@etienne-sv.ch | www.machines-a-bois.ch

HM-SPOERRI SA
Weieracherstrasse 9 | 8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00 | info@hm-spœrri.ch
www.hm-spœrri.ch

HOMAG (SCHWEIZ) AG
Haldenstrasse 5 | 8181 Höri| T 044 872 51 51
F 044 872 51 52 | info-schweiz@homag.com

Téléphone  +41 41 919 90 20
Téléfax +41 41 919 90 25

info@ineichen.ch
www.ineichen.ch

Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

Ineichen SA
Machines et installations
pour Bois et Plastique  www.ineichen.ch

LEITZ GMBH | LEITZ GMBH
Outils et systèmes d’outils pour le travail  
du bois et du plastique
Hardstrasse 2  | CP 448 | 5600 Lenzburg
T 062 886 39 39 | F 062 886 39 40
kontakt@leitz.org | www.leitz.org

Fabrication d’outils / systèmes d’outils
LEUCO AG
Neudorfstrasse 69 | CH-9430 St. Margrethen
T 071 747 80 80 | F 071 747 80 74
info@leuco.ch | www.leuco.ch

Affûtage et vente d’outils de 
coupe | Réparations, service 
dépannage machines

NOVELCOUPE SÀRL
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 342 21 84
taillefert@novelcoupe.ch
www.novelcoupe.ch

Outils pour l’usinage de bois massif
Hofstrasse 1
8181 Höri bei Bülach
T 044 863 75 11 | F 044 863 75 12
www.œrtli.ch | info@œrtli.ch

Outils de coupe et affûtage toutes marques
PG OUTILS | A Vesin 22 | 1483 Vesin
T 079 830 76 56 | F 026 660 12 50
g.pillonel01@bluewin.ch | www.desclouxsa.ch

H. STRAUSAK SA
Centre de machines à travailler le bois
2554 Meinisberg / Biel-Bienn
T 032 377 22 22 | F 032 377 23 11
info@strausak-ag.ch | www.strausak-ag.ch
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WEINIG HOLZ-HER SCHWEIZ AG
Industriestrasse 19
CH -  6034 Inwil
T +41 (0)41 449 90 90 | F +41 (0)41 449 90 99
info@weinig-holzher.ch
www.weinig-holzher.ch

 MACHINES DE LEVAGE | MANUTENTION

BERNARD FREI & CIE SA
Vente et location – Manitou – Bobcat – Giant
Rue des Moulins 22
2114 Fleurier
T 032 867 20 20 | F 032 867 20 30
info@bernardfrei.ch| www.bernardfrei.ch

 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

BEAT BUCHER SA
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T +41 21 803 71 71
info@bbag.ch
www.bbag.ch

STÖRI LICHT AG
Erlenweg 3  |  8754 Netstal
T 055 654 12 00  |  F 055 654 12 01
info@stoeri-licht.ch  |  www. stoeri-licht.ch

 AGENCEMENTS

 CUISINES | SALLES DE BAINS
 AGENCEMENTS

FORMEX AG
Décors et faces modernes de cuisine, 
salle de bains, agencement
Grüngenstrasse 19 | 4416 Bubendorf
T 061 935 22 11
info@formex.ch
www.formex.ch

 DIVERS | SERVICES

 CONSEILS TECHNIQUES ET EXPERTISES

CEDOTEC-LIGNUM
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22
F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch
www.lignum.ch/fr

 MONTAGE EN MENUISERIE

DIETSCHE MONTAGEPROFIS AG
Nous assemblons tout. À tout moment et partout.  
l’aménagement intérieur, cuisines, portes, fenêtres 
et façades.
Route du Crochet 14
1762 Givisiez
T 058 100 03 70
info@montageprofis.ch
www.montageprofis.ch

 TEINTES | VERNIS ET COULEURS

BOSSHARD-FARBEN AG
Ifangstrasse 97 | 8153 Rümlang /Suisse
T 044 817 74 74
bosshard@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

VOTTELER AG (ROMANDIE)
Av. des Grandes-Maresches 110 | 1920 Martigny
T 079 293 85 89
F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com
www.votteler.com

STEMMER SA
Route de Brent 3
1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21
F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch
www.stemmersa.ch

WERNER BIERI AG
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90 | F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch | www.bieriholzlacke.ch

 LOGICIEL DE CFAO

CADWORK SA
Solutions logicielles 3D pour la construction,  
de la conception à la production
Route du Devin 2 | 1623 SEMSALES
T +41 21 943 00 40 
admin@cadwork-04.ch | www.cadwork.com

MW PROGRAMMATION
Distributeur Alphacam et Alphacam Art
2735 Malleray
T 032 491 65 30
sales@mwprog.ch
www.mwprog.ch

Logiciel 3D CAO/FAO intuitif pour la construction 
bois, la construction des escaliers et la couverture 
métallique et ferblanterie

SEMA BUREAU BESANÇON
Thomas Brouillett
23, Rue Maréchal Leclerc
FR-25390 Flangebouche
T +33 381 43 10 51
Portable +33 686 38 71 46
info@sema-soft.ch
www.sema-soft.ch

 LOGICIEL DE FACTURATION ET GESTION

TRIVISO ERP – TRIVISO SA
Hauptbahnhofstrasse 8
 4501 Solothurn
T 032 628 20 80 | F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch | www.triviso.ch

 LOGICIELS DE GESTION INTÉGRÉS
 ERP-DAO

BORM-INFORMATIK AG
Logiciels ERP-CAD-CAM spécialisés et intégrés
Rue Jean-Prouvé 14
1762 Givisiez
T 041 817 79 88
borm.fr@borm.ch
www.borm-software.com

 PLANIFICATION CONSTRUCTIONS BOIS

INGÉNIEUR BOIS, 
GÉNIE PARASISMIQUE,
PROTECTION INCENDIE, 
PLANIFICATION
DE CONSTRUCTIONS BOIS
Franquemont 8A 
CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 | Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch 
www.dnm-ing.ch

Timbatec est votre partenaire pour 
- Ingénierie bois
- Protection incendie
- Physique du bâtiment
- Développement de produit

Timbatec ingénieur bois SA
Avenue de la Gare 49 • 2800 Delémont  
Tel: +41 58 255 15 40 • www.timbatec.ch
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avis officiels

BERNE

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Etelle Hyeronime Bendit, à Tavannes, CHE-
321.521.393, Grand-Rue 64, 2710 Tavannes, 
entreprise individuelle (Nouvelle inscription). 
But de l’entreprise: Menuiserie / ébénisterie. 
Personne(s) inscrite(s): Bendit, Hyeronime, 
de Courrendlin, à Tavannes, titulaire, avec 
signature individuelle.

RADIATIONS

Jacques Monié, à Nods, CHE-106.754.167, 
entreprise individuelle (No. FOSC 165 du 
28.08.2014, p.0, Publ. 1685211). L’entreprise 
individuelle est radiée d’office en application 
de l’art. 938 CO, suite au décès du titulaire.

FRIBOURG

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Mivelaz Construction SA, à Pont-en-Ogoz, 
Route du Villars d’Avry 3, 1645 Le Bry, CHE-
287.845.271. Nouvelle société anonyme. Statuts 
du 29.02.2024. But: la société a pour but la 
transformation de bois brut, l’achat et la vente 
de bois, la réalisation de travaux de charpente, 
menuiserie, architecture et constructions en 
bois, la promotion ainsi que toute activité 
liée à la construction. Pour réaliser ce but 
elle peut faire, soit pour son compte, soit 
pour le compte de tiers, toutes opérations 
financières, industrielles, commerciales, 
mobilières ou immobilières, à l’exclusion des 
opérations prohibées par la loi fédérale du 16 
décembre 1983 sur l’acquisition d’immeubles 
par des personnes à l’étranger (LFAIE), se 
rattachant directement ou indirectement 
à son objet, ou de nature à en faciliter la 
réalisation et l’extension. La société peut, en 
Suisse et à l’étranger, créer des succursales, 
participer à d’autres entreprises et conclure 
tous contrats propres à développer son but. 
Capital-actions: CHF 100’000, entièrement 
libéré, divisé en 100 actions de CHF 1’000, 
nominatives. Restriction de transmissibilité des 
actions selon statuts. Organe de publication: 
FOSC. Communication aux actionnaires: par 
lettre recommandée, lettre sous pli simple, 
remise d’une lettre en mains propres, courrier 
électronique ou FOSC. Personnes inscrites: 
Mivelaz David, de Poliez-Pittet, à Neyruz FR, 
administrateur, président, signature collective 
à deux; Donadello Christophe Luciano, de 
Misery-Courtion, à Gibloux, administrateur, 

signature collective à deux; Mivelaz Cathe-
rine Elisabeth, de Poliez-Pittet, à Neyruz FR, 
administratrice, signature collective à deux; 
Progressia Société Fiduciaire et de Gestion 
SA (CHE-107.773.730), à Fribourg, organe 
de révision.

MUTATIONS

CG pose menuiserie Sàrl, à Semsales, 
CHE-283.998.562 (FOSC du 07.09.2018, 
p. 0/1004451284). Nouvelle raison sociale: 
CG pose menuiserie Sàrl en liquidation. Par 
décision du 13.02.2024, le Président du Tri-
bunal civil de la Veveyse, à Châtel-St-Denis, 
a prononcé la faillite de la société avec effet 
au 13.02.2024, à 10.35 heures.

Daniel Repond, à Val-de-Charmey, CHE-
101.632.522 (FOSC du 09.01.2014, p. 0/1273621). 
Nouvelle adresse: Le Perré 32, 1637 Charmey 
(Gruyère).

Fritz Aeberhard Charpente Sàrl, à Mézières 
(FR), CHE-336.003.670 (FOSC du 04.07.2023, 
p. 0/1005785799). Personne radiée: Aebe-
rhard-Flückiger Louise Nathalie, associé, 6 
parts de CHF 1’000, sans signature. Personne 
inscrite modifiée: Aeberhard Friedrich, asso-
cié, 14 parts de CHF 1’000, gérant, signature 
individuelle, maintenant associé, 20 parts 
de CHF 1’000, gérant, signature individuelle.

JD FONSECA Sàrl en liquidation, à Vil-
lars-sur-Glâne, CHE-316.310.927 (FOSC du 
02.11.2023, p. 0/1005875114). Par décision 
du 09.02.2024, le Président du Tribunal 
civil de la Sarine, à Fribourg, a suspendu la 
procédure de faillite faute d’actif.

Richard et Brügger SA, à Pont-la-Ville, 
CHE-183.781.677 (FOSC du 25.08.2022, p. 
0/1005547518). Siège transféré à Corbières. 
Nouvelle adresse: Chemin de la Montagnetta 
8, 1647 Corbières. Libération ultérieure du 
capital-actions à concurrence de CHF 50’000. 
Nouveau capital-actions: CHF 100’000, 
entièrement libéré, divisé en 100 actions de 
CHF 1’000, nominatives et liées selon statuts. 
Communication aux actionnaires: par lettre 
recommandée, par lettre sous pli simple, par 
remise d’une lettre en mains propres avec 
accusé de réception, courrier électronique 
ou par publications dans la FOSC. Statuts 
modifiés le 14.02.2024.

RADIATIONS

Marc Risse, à Vaulruz, CHE-245.821.000 
(FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225826). L’en-

treprise individuelle est radiée par suite de 
cessation d’activité.

S.A.A. Asani, à Avry, CHE-303.365.729 (FOSC 
du 19.12.2013, p. 0/7225826). L’entreprise 
individuelle est radiée d’office en application 
de l’art. 934a al. 1 CO, le délai fixé au titulaire 
pour régulariser la situation concernant le 
domicile au siège de l’entreprise étant échu 
sans avoir été utilisé.

GENEVE

MUTATIONS

Barro et Cie SA, à Carouge (GE), CHE-101.372.321 
(FOSC du 15.12.2023, p. 0/1005911883). Balerna 
Augusto, nommé directeur, continue à signer 
collectivement à deux. Signature collective à 
deux a été conférée à Liatard Roessli Virginie, 
de Genève, à Founex, directrice.

CHARPENTE CONCEPT SA, à Perly-Certoux, 
CHE-106.772.165 (FOSC du 28.10.2021, p. 
0/1005322452). L’administrateur président 
Büchi Thomas, maintenant domicilié à Mont-
Noble, signe désormais collectivement 
à deux; ses pouvoirs sont modifiés en ce 
sens. Villar Rafael est désormais originaire 
de Carouge GE. Signature collective à deux, 
avec un administrateur a été conférée à Büchi 
Alexandre, de Bischofszell, à Chêne-Bou-
geries et Cheneval Adrien, de France, à 
Viuz-en-Sallaz, FRA, directeurs. Experaudit 
SA n’est plus organe de révision. Nouvel 
organe de révision: Fiduciaire Tecafin SA 
(CHE-105.820.117), à Genève.

Denis Gasparutto Sàrl, à Confignon, CHE-
254.863.500 (FOSC du 08.03.2023, p. 
0/1005696201). Par suite du transfert de 
son siège à Anniviers, la société est inscrite 
au registre du commerce du Valais Central; 
par conséquent, elle est radiée d’office du 
registre de Genève.

Ebénisterie Denis Schneeberger SA, à Lancy, 
CHE-115.453.782 (FOSC du 19.12.2013, p. 
0/7225832). Nouveau siège: Genève, rue 
Eugène-Marziano 22, 1227 Les Acacias. La 
clause statutaire relative à l’apport en na-
ture effectuée à la constitution est abrogée 
conformément à l’art. 634 al. 4 CO. Nouveaux 
statuts du 06.03.2024.

Menuiserie Agencement Mireau Sàrl, à 
Vandoeuvres, CHE-461.136.435 (FOSC du 
24.11.2016, p. 0/3182541). La société est 
dissoute par suite de faillite prononcée par 
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jugement du Tribunal de première instance du 
26.02.2024, avec effet à partir du 26.02.2024 
à 15:00. Par conséquent, sa raison sociale 
devient: Menuiserie Agencement Mireau 
Sàrl, en liquidation.

Maison Bois Portmann Sàrl, à Genève, 
CHE-388.435.798 (FOSC du 24.09.2018, p. 
0/1004461698). La société est dissoute par 
suite de faillite prononcée par jugement du 
Tribunal de première instance du 29.02.2024, 
avec effet à partir du 29.02.2024 à 08:45. 
Par conséquent, sa raison sociale devient: 
Maison Bois Portmann Sàrl, en liquidation.

Wood conception Sàrl, à Lancy, CHE-273.119.052 
(FOSC du 12.04.2023, p. 0/1005722257). 
Nouvelle adresse: Chemin Louis-Hubert 2, 
c/o DILYTICS Sàrl - Société fiduciaire, 1213 
Petit-Lancy.

RADIATIONS

Meira Nogueira - SM’MENUISERIE, à Vernier, 
CHE-246.735.917 (FOSC du 12.02.2019, p. 
0/1004564869). L’inscription est radiée par 
suite de cessation de l’exploitation.

Thomé Akebia, à Genève, CHE-444.446.277 
(FOSC du 03.07.2023, p. 0/1005785204). 
L’inscription est radiée par suite de cessation 
de l’exploitation.

JURA

 
NOUVELLES INSCRIPTIONS

Rosselet CNC-Woodcraft, à Delémont, CHE-
380.887.062, Route de Moutier 93, 2800 
Delémont, entreprise individuelle (Nouvelle 
inscription). But de l’entreprise: Fabrication 
et transformation des produits du bois. Per-
sonne(s) inscrite(s): Rosselet, Virgile Sonam, 
de Val-de-Travers, à Delémont, titulaire, avec 
signature individuelle.

MUTATIONS

Thermobois S.A., à Courchavon, CHE-
106.435.822, société anonyme (No. FOSC 251 
du 28.12.2023, Publ. 1005922586). Personne(s) 
et signature(s) radiée(s): Ackermann, Marcel 
Bernard Joseph, de Mümliswil-Ramiswil, à 
Bourrignon, membre, sans droit de signature. 
Inscription ou modification de personne(s): 
Rossé, Alain Thierry André, de Boécourt, à 
Montavon (Boécourt), membre du conseil 
d’administration, sans droit de signature.

NEUCHATEL

NOUVELLES INSCRIPTIONS

CS menuiserie - Christophe Schornoz, à Val-
de-Ruz, passage des Condémines 2, 2056 
Dombresson, CHE-200.077.624. Nouvelle 
entreprise individuelle. Titulaire: Schornoz 
Christophe, de Le Mouret, à Val-de-Ruz, avec 
signature individuelle. But: exploitation d’une 
menuiserie générale notamment portes, 
fenêtres et parquet.

Dechibois-Bardertscher Sàrl, à Val-de-Ruz, 
la Prise 12, 2037 Montmollin, CHE-419.819.122. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts du 13.02.2024. But: déchiquetage de 
bois, production, production et vente de tous 
produits à base de bois, ainsi que toute activité 
en lien avec l’industrie du bois, la gestion de 
forêts, etc. Prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
selon statuts. Capital social: CHF 20’000. As-
sociés: Badertscher Christian et Badertscher 
Yannick, tous deux de Lauperswil, à Val-de-
Ruz, chacun d’eux avec 10 parts sociales de 
CHF 1’000. Gérants: Badertscher Christian, 
président, et Badertscher Yannick, secrétaire, 
lesquels signent individuellement. Organe 
de publication: Feuille officielle suisse du 
commerce. Communications aux associés: 
par courrier recommandé, téléfax ou courrier 
électronique, ou par un avis inséré dans la 
Feuille officielle suisse du commerce. Selon 
déclaration du 13.02.2024, la société n’est 
pas soumise à un contrôle ordinaire et a 
renoncé à un contrôle restreint.

RADIATIONS

Stefano Marti, à Boudry, CHE-103.678.825 
(FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225830). L’ins-
cription est radiée par suite de cessation 
de l’exploitation.

VALAIS

 
NOUVELLES INSCRIPTIONS

Alpibois Sàrl, à Nendaz, CHE-285.294.087, 
Route de Nendaz 243, 1996 Beuson (Nendaz), 
société à responsabilité limitée (Nouvelle 
inscription). Date des statuts: 09.02.2024. 
But: La société a pour but tous travaux de 
constructions de bois, de charpente et de 
couverture ainsi que l’étude de projets de 
constructions. La société peut créer des 

succursales en Suisse et à l’étranger, par-
ticiper à d’autres entreprises en Suisse et 
à l’étranger, acquérir des entreprises visant 
un but identique ou analogue, ou fusionner 
avec de telles entreprises, détenir et gérer 
des participations financières, faire toutes 
opérations et conclure tous contrats propres 
à développer et à étendre son but ou s’y 
rapportant directement ou indirectement, 
tant en Suisse qu’à l’étranger. Capital social: 
CHF 20’000.00. Obligations de fournir des 
prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: pour les dé-
tails, voir les statuts. Organe de publication: 
FOSC. Communication aux associés: par 
écrit ou par courriel. Personne(s) inscrite(s): 
Bornet, Raphaël André Bernard, de Nendaz, 
à Nendaz, associé et gérant, avec signature 
individuelle, pour 20 parts sociales de CHF 
1’000.00. Selon déclaration du 09.02.2024, 
il est renoncé à un contrôle restreint.

eden - ROUGIER Yann, à Anniviers, CHE-
307.775.753, Chemin des Caïds 21, 3961 St-Luc, 
entreprise individuelle (Nouvelle inscription). 
But de l’entreprise: Entreprise de menuiserie 
et de paysagisme. Personne(s) inscrite(s): 
Rougier, Yann, ressortissant français, à An-
niviers, titulaire, avec signature individuelle.

Thibaud Décaillet Ebénisterie, à Salvan, 
CHE-337.507.625, La Combe 42, 1922 Salvan, 
entreprise individuelle (Nouvelle inscription). 
But de l’entreprise: Ebénisterie, menuiserie et 
agencement. Personne(s) inscrite(s): Décaillet, 
Thibaud, de Salvan, à Salvan, titulaire, avec 
signature individuelle.

Wood Style Sàrl, à Vouvry, CHE-132.550.110, 
c/o Fabian Rasori, Rue de l’Hôpital 10, 1896 
Vouvry, société à responsabilité limitée 
(Nouvelle inscription). Date des statuts: 
05.03.2024. But: La société a pour but l’ex-
ploitation d’une entreprise de charpente et 
menuiserie et tout travaux en relation avec 
le bois et la construction en général. La 
société peut effectuer toutes opérations 
financières ou commerciales en rapport 
avec son but ou aptes à le favoriser. Elle peut 
acquérir, détenir et aliéner des immeubles. 
La société peut en outre participer à d’autres 
entreprises et constituer des succursales et 
des filiales, tant en Suisse qu’à l’étranger et, 
de manière générale, exercer toute activité 
en rapport direct ou indirect avec son but. 
Capital social: CHF 20’000.00. Obligations 
de fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Organe 
de publication: FOSC. Communications 
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aux associés: par écrit ou courriel. Selon 
déclaration du 05.03.2024, il est renoncé à 
un contrôle restreint. Personne(s) inscrite(s): 
Rasori, Fabian, de Pfäfers, à Vouvry, associé 
et gérant, avec signature individuelle, pour 
200 parts sociales de CHF 100.00.

MUTATIONS

Denis Gasparutto Sàrl, précédemment à 
Confignon, CHE-254.863.500, société à res-
ponsabilité limitée (No. FOSC 47 du 08.03.2023). 
Modification des statuts: 19.02.2024. Nouveau 
siège: Anniviers. Nouvelle adresse: c/o Denis 
Gasparutto, Route de Pralonzett 124, 3961 
Zinal. [Modification des statuts sur des points 
non soumis à publication].

Gex-Fabry Menuiserie Charpente Sàrl, à 
Val-d’Illiez, CHE-433.789.253, société à res-
ponsabilité limitée (No. FOSC 131 du 10.07.2018, 
Publ. 4348819). Inscription ou modification 
de personne(s): Gex-Fabry, Grégory René 
Victor, de Val-d’Illiez, à Val-d’Illiez, associé et 
président des gérants, avec signature indivi-
duelle, pour 160 parts sociales de CHF 100.00 
[précédemment: pour 100 parts sociales de 
CHF 100.00]; Bonnet, Emilie Hedwige Stépha-
nie, de Val-d’Illiez, à Champéry, associée et 
gérante, avec signature individuelle, pour 40 
parts sociales de CHF 100.00 [précédemment: 
Bonnet, Emilie, à Val-d’Illiez, pour 100 parts 
sociales de CHF 100.00].

Menuiserie des Marais SA en liquidation, à 
Saint-Maurice, CHE-108.042.563, société 
anonyme (No. FOSC 5 du 09.01.2024, Publ. 
1005929699). Par décision du 07.03.2024 
prononcée par le Tribunal de Martigny et 
St-Maurice, la liquidation de la faillite sus-
pendue faute d’actif a été déclarée close; 
la radiation d’office ne peut néanmoins se 
faire avant l’échéance du délai prévu à l’art. 
159a al. 1 lit. a ORC.

RADIATIONS

Gilles Anchise, à Champéry, CHE-107.933.152, 
entreprise individuelle (No. FOSC 108 du 
07.06.2005, p.17, Publ. 2870392). Radiation 
par suite de cessation d’activité.

VAUD

 
NOUVELLES INSCRIPTIONS

EK Menuiserie Sàrl, à Lausanne, Chemin du 
Martinet 28, 1007 Lausanne, CHE-157.559.601. 

Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts: 16.02.2024. But: La société a pour 
but l’exécution de tous travaux de menuiserie 
et la réalisation de structures métalliques 
comprenant notamment, le transport et le 
montage de matériaux et d’infrastructures 
ainsi que tous travaux d’entretien et nettoyage 
de bâtiments. La société peut en outre exer-
cer toute autre activité ayant un lien direct 
ou indirect avec ces buts; elle peut notam-
ment créer des succursales en Suisse et à 
l’étranger, participer à d’autres entreprises 
en Suisse et à l’étranger, acquérir des entre-
prises visant un but identique ou analogue, 
ou fusionner avec de telles entreprises, faire 
toutes opérations et conclure tous contrats 
propres à développer et à étendre son but ou 
s’y rapportant directement ou indirectement. 
Obligation de fournir des prestations acces-
soires, droits de préférence, de préemption 
ou d’emption: pour les détails, voir les statuts. 
Capital social: CHF 20’000. Associé-gérant 
avec signature individuelle: Maksuti Valmir, 
du Kosovo, à Lausanne, avec 20’000 parts 
de CHF 1. Organe de publication: Feuille 
officielle suisse du commerce. Communica-
tions aux associés: par écrit ou par courriel. 
Selon déclaration du 16.02.2024, la société 
n’est pas soumise à une révision ordinaire et 
renonce à une révision restreinte.

GIMMI .O. Menuiserie, à Gimel, Rue du Moulinet 
23, 1188 Gimel, CHE-249.546.353. Nouvelle 
entreprise individuelle. Titulaire: Gimmi Olivier, 
de et à Gimel, avec signature individuelle. But: 
exploitation d’une entreprise de menuiserie, 
agencement et rénovation intérieure.

Menuiserie du Verdet SA, à Penthéréaz, Rue du 
Verdet 13a, 1375 Penthéréaz, CHE-347.198.721. 
Nouvelle société anonyme. Statuts: 19.02.2024. 
But: la société a pour but tous travaux dans 
le domaine du bâtiment, en particulier toutes 
prestations liées à la menuiserie ainsi que la 
commercialisation d’idées ou de projets y 
relatifs. La société peut: - Exercer toute activité 
financière, commerciale ou industrielle, mobilière 
ou immobilière, en rapport direct ou indirect 
avec son but: - Ouvrir des succursales ou des 
filiales en Suisse et à l’étranger; - Participer à 
toutes entreprises ayant un rapport direct ou 
indirect avec son but, et - Accorder des prêts ou 
des garanties à des actionnaires ou des tiers, 
si cela favorise ses intérêts. Capital-actions: 
CHF 100’000, entièrement libéré, divisé en 
100 actions nominatives de CHF 1’000, avec 
restrictions quant à la transmissibilité selon 
statuts. Organe de publication: Feuille officielle 
suisse du commerce. Communications aux 
actionnaires: par courrier ou par courriel. 

Administration: Abbet Romain, de Martigny, 
à Assens, président, Hofer Guillaume, de 
Jegenstorf, à Senarclens, vice-président, et 
Eberhard Jayson, de Trélex, à Daillens, sont 
membres du conseil d’administration avec 
signature collective à deux. Selon déclaration 
du 19.02.2024, la société n’est pas soumise 
à une révision ordinaire et renonce à une 
révision restreinte.

Mees Ferreira Menuiserie, à Château-d’Oex, 
Route du Flumy 1, 1660 Les Moulins, CHE-
170.282.005. Nouvelle entreprise individuelle. 
Titulaire: Mees Ferreira Elvis, de Paraguay, à 
Château-d’Oex, avec signature individuelle. 
Procuration individuelle est conférée à Mees 
Marie, de Val-de-Charmey, à Château-d’Oex. 
But: travaux de menuiserie, fabrication de 
meubles, charpente et pose de tavillons.

Menuiserie Détraz Sàrl, à Leysin, Chemin 
du Clos 4, c/o Malik Détraz, 1854 Leysin, 
CHE-214.658.460. Nouvelle société à res-
ponsabilité limitée. Statuts: 23.02.2024. 
But: la société a pour but l’exécution de tous 
types de prestations dans les domaines de 
la menuiserie et de la charpente, compre-
nant notamment tous travaux d’entretien, de 
création et de rénovation. La société peut 
en outre exercer toute autre activité ayant 
un lien direct ou indirect avec ces buts; elle 
peut notamment créer des succursales en 
Suisse et à l’étranger, participer à d’autres 
entreprises en Suisse et à l’étranger, acquérir 
des entreprises visant un but identique ou 
analogue, ou fusionner avec de telles entre-
prises, faire toutes opérations et conclure tous 
contrats propres à développer et à étendre 
son but ou s’y rapportant directement ou 
indirectement. Obligation de fournir des 
prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital social: CHF 20’000. 
Associé-gérant avec signature individuelle: 
Détraz Malik, de Lutry, à Leysin, avec 20’000 
parts de CHF 1. Organe de publication: Feuille 
officielle suisse du commerce. Communica-
tions aux associés: par écrit ou par courriel. 
Selon déclaration du 23.02.2024, la société 
n’est pas soumise à une révision ordinaire et 
renonce à une révision restreinte.

MUTATIONS

AAH menuiserie Sàrl, à Lausanne, CHE-
477.344.672 (FOSC du 13.06.2023, p. 
0/1005767436). Par décision du Tribunal de 
l’arrondissement de Lausanne du 07.03.2024, 
la société a été déclarée en faillite par défaut 
des parties avec effet à partir du 07.03.2024, 
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à 12h00. La raison de commerce devient: 
AAH menuiserie Sàrl en liquidation.

Accro’bois Sàrl, à Cuarnens, CHE-134.360.135 
(FOSC du 15.07.2019, p. 0/1004676082). 
Nouvelle adresse: Route de Moiry 7, 1148 
Cuarnens.

Aubry Menuiserie Sàrl, à Roche (VD), 
CHE-409.301.326 (FOSC du 27.06.2018, p. 
0/4318359). Nouvelle adresse: Zone Indus-
trielle Prés-Clos, Box N° 99, 1852 Roche VD. 
Aubry Alexandre, maintenant à Vionnaz, est 
nommé président. Nouvelle gérante: Fainello 
Georgia, de France, à Vionnaz, avec signature 
individuelle.

ASM Bois Sàrl, à Bercher, CHE-417.583.440 
(FOSC du 12.02.2014, p. 0/1341253). Schlosser 
Alexandre cède 100 de ses 200 parts de 
CHF 100 à Thomas Jonathan, de Bercher, à 
Ogens, nouvel associé-gérant avec signature 
individuelle, avec 100 parts de CHF 100; 
Schlosser Alexandre, qui reste titulaire de 
100 parts de CHF 100, est nommé président. 
Statuts modifiés le 20.12.2023. Nouvelle 
raison de commerce: TS Rénovation Bois 
Sàrl. Nouveau but: la société a pour but 
tous travaux de menuiserie, charpente et 
agencement en tout genre, fabrication, vente 
et pose de tous produits de menuiserie, 
charpente et d’agencements, vente et pose 
de portes, fenêtres et de volets en bois, en 
PVC, en aluminum et de cuisines, abattage 
et taille d’arbre, paysagiste, maçonnerie, 
location de matériels et de machines ainsi 
que tout types de travaux dans le bâtiment. 
La société peut: exercer toute activité finan-
cière, commerciale ou industrielle, mobilière 
ou immobilière en rapport direct ou indirect 
avec son but; ouvrir des succursales ou des 
filiales en Suisse et à l’étranger; participer à 
toutes entreprises ayant un rapport direct ou 
indirect avec son but; accorder des prêts ou 
des garanties aux associés ou à des tiers, 
si cela favorise ses intérêts. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. La signature 
de Salvisberg Christian et Schlosser Marina 
est radiée.

Denis Gasparutto Sàrl, précédemment à 
Confignon, CHE-254.863.500, société à res-
ponsabilité limitée (No. FOSC 47 du 08.03.2023). 
Modification des statuts: 19.02.2024. Nouveau 
siège: Anniviers. Nouvelle adresse: c/o Denis 
Gasparutto, Route de Pralonzett 124, 3961 
Zinal. [Modification des statuts sur des points 
non soumis à publication].

Jacky Despland, à Yverdon-les-Bains, 
CHE-108.129.448 (FOSC du 06.10.2016, p. 
0/3094561). Nouvelle adresse: Route de 
Lausanne 8, 1400 Yverdon-les-Bains.

Mees Ferreira Menuiserie, à Château-d’Oex, 
CHE-170.282.005 (FOSC du 05.03.2024, p. 
0/1005977971). Rectificatif: l’inscription n° 
4797 du 29.02.2024 (FOSC du 05.03.2024, 
p. 0/1005977971) est rectifiée en ce sens 
que la raison de commerce exacte est: Mees 
Ferreira Menuiserie d’Enhaut.

Menuiserie-charpente JF Piguet Sàrl, à L’Ab-
baye, CHE-115.798.583 (FOSC du 04.04.2016, 
p. 0/2757753). Fiduciaire Vermot Sàrl (CHE-
107.408.555) n’est plus organe de révision.

Nicolas Collomb SA, à Le Chenit, CHE-
260.502.335 (FOSC du 09.10.2023, p. 
0/1005856060). Statuts modifiés le 27.02.2024. 
Siège transféré à Le Lieu. Nouvelle adresse: 
Le Petit Revers 3, 1345 Le Lieu.

Rochat menuiserie S.A., à Le Chenit, CHE-
107.512.810 (FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225834). 
Selon décision de son assemblée générale 
du 05.03.2024, la société a prononcé sa 
dissolution. La liquidation est opérée sous 
la raison de commerce: Rochat menuiserie 
S.A., en liquidation. Nouvelle autre adresse: 
Adresse de liquidation: Le Clos 29bis, c/o 
Alain Rochat, 1346 Les Bioux. Les 100 actions 
nominatives de CHF 1’000 ne sont désormais 
plus restreintes quant à la transmissibilité (art. 
685a, al. 3 CO). Rochat Alain, maintenant à 
L’Abbaye, est nommé liquidateur.

UKSMAJLI Charpentes et Rénovations, 
à Moudon, CHE-439.306.618 (FOSC du 
07.02.2018, p. 0/4041941). Siège transféré à 
Lucens. Nouvelle adresse: Route de Payerne 
6A, 1522 Lucens.

2G2R Sàrl, à Oron, CHE-220.449.812 (FOSC 
du 21.03.2022, p. 0/1005431892). Gerber 
Gaëtan, qui n’est plus associé-gérant et 
dont la signature est radiée, cède ses 100 
parts de CHF 100 à Rosselet-Christ Raphaël, 
désormais titulaire 200 parts de CHF 100; 
Rosselet-Christ Raphaël, qui n’est plus pré-
sident, signe désormais individuellement.

RADIATIONS

CARDOSO DA CUNHA, à Yverdon-les-Bains, 
CHE-230.585.144 (FOSC du 17.01.2024, p. 
0/1005937020). L’entreprise individuelle 
est radiée, les activités continuant sous une 
autre forme juridique.
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Nous nous tenons à  
votre disposition pour: 

- les demandes personnalisées

- les compétences techniques

- les réalisations sur mesures

Le cadre idéal pour vos idées
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t +41 (0)52 368 56 00 | f +41 (0)52 368 56 50 
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www.setrabois.ch

Travailler en sécurité 
avec la tronçonneuse dans 
la construction bois

Règles pour travailler avec la tronçonneuse 

 − Evaluer préalablement si les travaux peuvent être effectués au moyen d’autres outils

 − Ne confier les travaux avec la tronçonneuse qu’à des travailleurs formés à cet effet

 − Porter les équipements de protection individuelle requis

 −  Ne travailler qu’avec une position stable 

 −  Respecter une distance de sécurité de 2 m avec les autres personnes

 − Ne pas travailler au-dessus du niveau des épaules

SETRABOIS


